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Appendix G: Certificates and Permits
Introduction

Introduction

This appendix identifies and provides samples of permits, forms, and
certificates that you will find accompanying importations of animal
products and by-products. You do not initiate these documents. You
will use them to learn more about an importation which helps you
take the correct regulatory action. Refer to the contents of this
appendix for a list of the permits, certificates, and forms found here.

Certificates

Certificates are official foreign documents required under 9CFR Parts
93, 94, 95, 96, and 156. These documents must be issued by the
national government of the country of origin, and they must be signed
by an official of that government.

Foreign Meat Inspection Certificates

We accept two types of meat certificates which are authorized by 9CFR
8327.4. One is for meat and meat by-products and one is for meat food
products. Either is acceptable with the proper statements attesting to
the entry requirements. FSIS requires (9CFR8327.4) the certificates be
written in English and the language of the country of origin.

Additional statements may appear on the front or back of certificates. Check
“iif both sides.

Important

See Foreign Official Meat Inspection Certificate for Fresh Meat and
Meat By-Products on page G-1-50 and Foreign Official Meat
Inspection Certificate for Meat Food Products on page G-1-51.

Permits
A permit takes precedence over the entry requirements listed in this
manual.
VS has the authority to write a permit for any animal product except
fresh (chilled or frozen) meat of ruminant or swine from countries
known to be affected with FMD.
[l 06/2008-141 Animal Product Manual G-1-3
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Appendix G:

Certificates and Permits

AMS Form PY 222, Import Request (Shell Eggs)

AMS Form PY 222, Import Request (Shell Eggs)

FORM APPROVED - OMB NO. 0881-0113

U.S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AGRICULTURAL MARKETING SERVICE
POULTRY DIISION
IMPORT REQUEST
(SHELL EGGS)

PLACE ISSUED

INSTRUCTIONS: See raverse of Part 5 of this set on how to complete form.
SECTION A - APPLICATION FOR IMPORT INSPECTION OF SHELL EGGS | SECTION D - AGREEMENT FOR TEMPORARY TRANSFER OF FOREIGN EGGS

1. NAME AND ADDRESS OF CUSTOMS BROKER OR APPLICANT

|m CONSIDERATION of the U.S. C of C:

to

ily ﬂn du

2. PRESENT LOCATION OF PRODUCT

the S

detcnbedeectnn'C'whlohlreoﬂbledfotcmylmﬂn
UnmdShms.l(WE)AGm under bond filed with said Collector of Customs and subject
to the penalties prescribed in laws enacted by Congress and regulations issued thereunder by
'y of the Treasury, to hold the said products intact at the location indicated below
luntil they have been inspected and passed by a Poultry Division Representative or have been
otherwise disposed of under the supervision of a U.S. Customs Officer-or a Poultry Division

[Representative.
SECTION B - NOTICE OF PRODUCTS SHIPPED UNDER SEAL 1. PLACE TO WHICH PRODUCT IS TO BE TRANSFERRED 2. DATE
1. FROM (Customs station or port of  |2. DATE FOR- |3. TO /Point of inspection)
entry) WARDED
3. NAME OF COMPANY
4. SEALS /Check one) SEAL NUMBERS
[J wreasury [ pouLtay pivision
S. SIGNATURE OF (Check one} 6. DATE
[J cusToms [ eouTrRY DIVISION 4. SIGNATURE AND TITLE OF COMPANY REPRESENTATIVE
OFFICER REPRESENTATIVE
SECTION C - IDENTIFICATION OF SHIPMENT 5. APPROVED BY POULTRY DIVISION REPRESENTATIVE 6.
1. COUNTRY OF ORIGIN 2. CUSTOM ENTRY NO.

3. VESSEL OR CAR NO. AND
INITIALS

4. NAME ANO ADDRESS OF TRANSPORTATION
COMPANY

7. APPROVED BY U.S. CUSTOMS OFFICER 8.

8. ARRIVAL DATE

6. SHIPPING MARK AND NUMBERS

7. NAME OF CONSIGNOR

8. PORT OF ARRIVAL

SECTION E - DISPOSITION
1. PLACE OF INSPECTION
2. CERTIFICATION FOUND CORRECT
] ves O ~no

3. EXAMINATION CRDER OR OTHER ACTION TO BE TAKEN

D RELEASED BY AGRICULTURAL MARKETING SERVICE, USDA

9. NAME AND ADDRESS OF CONSIGNEE

4. SIGNATURE OF REPRESENTATIVE

NUMBER OF
CONTAINERS

QUANTITY
Tosal Dozens

INITIALS IF|
PASSED

CAUSE AND DISPOSITION

NUMBER OF QUANTITY
KIND OF PRODUCT CONTAINERS Towal Dozens
A. RESTRICTED EGGS
(Properily lebeled)
SHELL |, \oN-RESTRICTED
EGGS
C. FOR HATCHING
PURPOSES
The #re mede in sccordence with the Privecy Act of 1974 (5 USC 552a) end the Paperwork Resuction Act of 1985, The suthenty for m informetion 10 be supplisd on this form i the Egy Prodvct

Surden for this
reviewing the form.

Send comments regurding this burden estimate or any other sspects of

-waumnmmmnmw

inatructions, gochering
informetion, inchuding suggestions for reducing the burden, 10 USDA, OMM,

his cellection of
ndependence Avenue, SW, Weshington, DC 20260-7602. When replying, -n---.mnm 6581-0113) and form number in your jetter. M.Mwmm“'m‘ummm.m-l
| collaction of infermnasion unisss Rk dispizys & velid OME oentrol rumber.

PY-222 (10-96) Destroy previous edition dated (01-986).

FIGURE G-1-1 Example of AMS Form PY 222, Import Request (Shell Eggs) (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
AMS Form PY 222, Import Request (Shell Eggs)

Purpose

AMS Form PY-222, Import Request, Shell Eggs, must accompany
importations of eggs for breaking and pasteurization when they are
consigned to an approved establishment. See Eggs and Egg Products
from Poultry, Game Birds, or Other Birds on page 3-6-1. Regional
Agricultural Marketing Service (AMS) offices keep a supply of AMS
Form PY 222. See Appendix I, List of Agricultural Marketing Service
(AMS) Regional Offices on page I-1-1.

[l 06/2008-141 Animal Product Manual G-1-5
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Appendix G: Certificates and Permits
APHIS Form 2006, U. S. Veterinary Biological Product Permit

APHIS Form 2006, U. S. Veterinary Biological Product Permit

S United States
B Department of Agriculture

UNITED STATES VETERINAR-. B 0 OGICAL PRODUCT PERMIT

NO.

f:‘lk hi'x%gton, D.C. on

C © approved March 4,
eg%ange, shipment, and
" jurisdiction of the U.S.

importation of veterinary blo-l‘hg
Department of Agriculture is coxﬁg,e.rne

is authorized to import

prepared by

into the United States through the port of

Importation shall be made subject to the following special conditions:

This permit may be revoked if the permittee violates or fails to comply with said Act, the
regulations made thereunder, or the conditions specified herein.

\

Date Director, Center for Veterinary Biologics

Animal and Plant Health Inspection Service

il
o
, ' APHIS FORM 2006 (APR 2001)

= =53]
A=

FIGURE G-1-2 Example of APHIS FORM 2006, U.S. Veterinary Biological Product Permit (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
APHIS Form 2006, U. S. Veterinary Biological Product Permit

Purpose

APHIS Form 2006, U.S. Veterinary Biological Permit, is issued by the
Center for Veterinary Biologics (VS, CVB). Veterinary biological
products require this permit. See Requests for VS Permits in

Table 2-4-16 and Renewal of VS Permits in Table 2-4-17.

[ | 06/2008-141 Animal Product Manual G-1-7
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Appendix G: Certificates and Permits
FSIS Form 9060-5, Meat and Poultry Export Certificate

FSIS Form 9060-5, Meat and Poultry Export Certificate

A — -
U.8. DEPARTMENT OF AGRICIATURE A knowingly feles entry or fales alterstion of any entry on this certificate may result in & fine of not
FOOD SAFETY AND INSPECTION SERVICE more than $10,000 of imprisonment for. not more then five yesrs or both (18 USC 1001).
PERA Additional penaities exist under the Federal Meat Inepection'Act [21 USC 611 ) (1), (2), and (6),
MEAT AND POULTRY EXPORT CERTIFICATE OF 21 USC 676) and the Poultry Products Inepection Act (21 USC 468 (c) (1), (2), snd [5), 21 USC
WHOLESOMENESS 481] for an unauthorized or fales alterstion or misuse of this certificate.
DISTRICT OFFICE COUNTRY OF DESTINATION DATE ISSUVED !
mpPE - 309413
EXPORTED BY (Applic M PRODUCT EXPORTED FROM:
S | EST. / PLANT NUMBER! (¥ applicable)
CITY
CONSIGNED TO 1)
[J @ SLAUGHTERING PLANT
[J @ PROCESSING PLANT
[0 @ wWAREHOUSE
TOTAL MARKED NET WEIGHT TOTAL CONTAINERS D @ DOCKSIDE .
MARKED NUMBER OF
PRODUCT AS LABELED WEIGHT OF | PACKAGES IN SHIPPING MARKS 1/ ST AN DOMBER
LoT 1/ LOT 1/ £

_1/ As stated by applicant or contractor
REMARKS

D | CERTIFY that the meat or meat food product specified hereon is from animals that received both antemortem and postmortem inspection
and were found sound and healthy and that it has been inspected and passed as provided by law and regulations of the Department and is
sound and wholesome.

D | CERTIFY that the poultry and poultry products specified above came from birds that were officially given an antemortem and postmortem
inspection and passed in accordance with applicable laws and regulations of the United States Department of Agriculture and are
wholesome and fit for human consumption.

NOT VALID UNLESS SIGNED BY AN INSPECTOR OF MEAT AND POULTRY INSPECTION PROGRAM
INSPECTOR AND DISTRICT

By onder of the Secretary of Agriculture

This certificate is receivable in all courts of the United States as prima facie evidence of the truth of the statements therein contained.
This certificate does not excuse failure to comply with any of the regulatory laws enforced by the United States Department of Agriculture.

FSIS FORM 9060-5 (05/06/1999)  REPLACES FSIS FORM 8060-5 (8/82), WHICH MAY BE USED UNTIL EXHAUSTED  Designed on FormFlow Sottware. ORIGINAL

FIGURE G-1-3 Example of FSIS 9060-5, Meat and Poultry Export Certificate of Wholesomeness (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
FSIS Form 9060-5, Meat and Poultry Export Certificate

Purpose

FSIS 9060-5, Meat and Poultry Export Certificate of Wholesomeness, is
a certificate used to verify the identity of returned U.S. origin meat or
meat products.

[l 06/2008-141 Animal Product Manual G-1-9
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Appendix G: Certificates and Permits
FSIS Form 9135-3, Certificate for Export of Meat and Poultry Products

FSIS Form 9135-3, Certificate for Export of Meat and Poultry Products

CONSIGNOR

CERTIFICATE NO.

US-CA-2004-

U.S. Department of Agriculture
Food Safety and Inspection Service

CONSIGNEE/IMPORTER

CERTIFICATE FOR EXPORT OF MEAT
AND POULTRY PRODUCTS

ORIGIN COUNTRY PORT OF LOADING EXPORT ESTABLISHMENT: (Establishment Number)
U.S.A.
DESTINATION
CANADA
MEANS OF TRANSPORT
. NET WEIGHT
NUMBER/ EST. / PLANT PRODUCT DESCRIPTION/ SPECIES (Check one and
SHIPPING MARKS KIND OF NUMBER et A Nuben enter net weight)
PACKAGES ON PRODUCT

D Ib. or D kg.

SAMPLE

USDA SEAL NUMBER (S) (/f Applicable)

REMARKS

SAMPLE

| CERTIFY that the meat or meat food product specified hereon is from animals that received both antemortem
and postmortem inspection and were found sound and healthy and that it has been inspected and passed as
provided by law and regulations of the Department and is sound and wholesome, and / or

| CERTIFY that the poultry and poultry products specified above came from birds that were officially given an
antemortem and postmortem inspection and passed in accordance with applicable laws and regulations of the

United States Department of Agriculture and are wholesome and fit for human consumption.

BY ORDER OF THE SECRETARY OF
AGRICULTURE

NAME OF OFFICIAL VETERINARIAN (Typed)

SIGNATURE OF THE OFFICIAL VETERINARIAN

DATE SIGNED

FSIS FORM 9135-3 (01/01/2004)

PREVIOUS EDITIONS OBSOLETE

FIGURE G-1-4 Example of FSIS Form 9135-3, Certificate for Export of Meat and Poultry Products

G-1-10
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Appendix G: Certificates and Permits
FSIS Form 9135-3, Certificate for Export of Meat and Poultry Products

Purpose

FSIS Form 9135-3, Certificate for Export of Meat and Poultry Products,
is used for consignments returning to the U.S. from Canada.

[ | 06/2008-141 Animal Product Manual G111
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Appendix G: Certificates and Permits
FSIS Form 9540-1, Import Inspection Application and Report (Meat, Poultry and Meat, or Poultry Products)

FSIS Form 9540-1, Import Inspection Application and Report (Meat, Poultry
and Meat, or Poultry Products)

According to the P aper work Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or ‘poma- anda personi isnot recured torespondto, a collection of inform ation unless it displays avalid OMB control
rnumber. The valid OMB contr ol number for this infor mation collection is 0583-0094. The is @stim ated to average 10 minutes per r esponse,
inciuding the time for reviewing i nstr uctions, searching existing deta sources, gather ing and mdntamm the dm medsd. and com pleting and revi ewing the collection of information.

FOUOS sDAEFPEA‘I'RYTAIﬁg.IrN%; eg%glJléE%'\‘/IECE Items 1 thru 22, 1. {Check appropriate box) 2. HEALTH CERT. NO.
OFFICE OF FIELD OPERATION 24, 25& 26 are to
be completed by ORIGINAL
IMPORT INSPECTION APPLICATION the custome [ conmmuation
: applicant -
(Meat, Poultry & Meat or Poultry Products)

3. U.S POINT OF ENTRY

4. NAME & ADDRESS OF CUSTOMS BROKER OR APPLICANT [ 6a. NAME & ADDRESS OF IMPORTER OF RECORD (R):

5a. BROKER/APPLICANT PHONE NUMBER rsb FACSIMILE NUMBER 6b. IR NUMEER

7. CUSTOMS ENTRY NO. (XXX - XXXXXXX - X)

8. REFERENCE NO. 9. COUNTRY OF ORIGIN 10. EXPORTING EST. NO. 11. PRODUCING EST. NO.
CONSID RATION of U. D f u me/us permission to transfer the pa roduct described on lhs form
oﬁered ennﬁ;?nto%g me%a?" n& b&?d I$d #? ?d dlrector%f or(nfe penalties %escrbed '?;'f
o il -y god o P ooy o RS A e 3 L 3
un as n: ion rwi of under
I?-nee supervision oP°?5'§‘ m’&%r ora ¥§I spe
12. NAME & ADDRESS OF FSIS IMPORT EST. 13. IMPORT EST. NO.
14. SPECIES 15. PROCESS CATEGORY
16. 17, 18. 19. PACKAGE 20. 21, 22, °°'"B
LoT DESCRIPTION OF PRODUCT SHIPPING TYPE (check one; NO. OF NO. OF NET SIS
NO. MARKS - UNITS UNITS PER WEIGHT 23. AlIS
Sides |Pkgs. [Cans CARTON . LOT ID NO.
24. PRINT NAME OF CUSTOMS BROKER OR APPLICANT 25. SIGNATURE 26. DATE
Product been | 27. SIGNATURE (FSIS Import Inspector) 28. DATE
fa'wada
TO BE :
COMPLETED prm, has been ] 20. SIGNATURE (FSIS Imrort Inspector) 30. DATE
BY FsI8 » inspected and passed:
31. REMARKS
Designed on FormFiow software

FSIS FORM 9540-1 (05/07/2002) REPLACES FSIS FORM 9540-1 (9/96) AND FSIS 9510-1 (8/96) WHICH ARE OBSOLETE.

FIGURE G-1-5 Example of FSIS Form 9540-1, Import Inspection Application and Report (Meat, Poultry and
Meat or Poultry Products) (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits

FSIS Form 9540-1, Import Inspection Application and Report (Meat, Poultry and Meat, or Poultry Products)

Purpose

FSIS Form 9540-1, Import Inspection Application and Report (Meat,
Poultry, and Meat or Poultry Products, is used during the process of
importing meat. The importer presents FSIS Form 9540-1 to all the
agencies responsible for clearing the meat. Ultimately, the form
notifies FSIS of the agencies who cleared the meat.

Instructions
Not all ports use FSIS Form 9540-1 the same way. If port policy is to
verify and stamp FSIS Form 9540-1, then follow these instructions:

1. Review the form and verify that the proper meat certificates and
required statements are present.

2. Stamp “Shipment Authorized” on the reverse side of the white,
salmon, and yellow copies. Record the date and your badge
number on the stamped impression, and sign.

File the yellow copy with a copy of the meat certificate and other
appropriate documents.

06/2008-141
PPQ, VRS

Animal Product Manual G-1-13



Appendix G: Certificates and Permits

VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of Controlled Materials and Organisms and

VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of
Controlled Materials and Organisms and Vectors

U.S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE
ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
VETERINARY SERVICES
RIVERDALE, MARYLAND 20737

UNITED STATES VETERINARY PERMIT FOR IMPORTATION
AND TRANSPORTATION OF CONTROLLED MATERIALS AND

ORGANISMS AND VECTORS

PERMIT NUMBER

49941
Research

DATE EXPIRES
03/11/2004

DATE ISSUED
03/11/2003

NAME AND ADDRESS OF SHIPPER(S)

Dr. Kyoko Mitsibishi
OKAYMA UNIVERSITY
OKAYMA 777-8555

1%

P

S

T e

Sk

NAME AND ADDRESS OF PERMITTEE INCLUDING ZIP CODE AND TELEPHONE N%ﬂ
TO: ? -

Mr. Paolo Sanchez
SAMPLEX INC

12061 Pueblo ST
Westminster, CO 80234
303-555-5555

NRIMEY,

%,

X

CC:
rv[send copy/State Veterinarian]
AVIC, VS, Lakewood, CO

taie Veterinarian, CO

e 1"1
<2 1
12
#

B

2

N

“U8. PORT(S) OF ARRIVAL
Ag APPLICABLE
P

MODE OF TRANSPORTATION AIR

AS REQUESTED IN YOUR APPLICATION YOU ARE AUTHORIZED TO IMPORT OR TRANSPORT THE FOLLOWING MATERIALS

Monoclonal antibody WBCAL-1

RESTRICTIONS AND PRECAUTIONS FOR TRANSPORTING AND HANDLING MATERIALS AND ALL DERIVATIVES

THIS PERMIT IS ISSUED UNDER AUTHORITY CONTAINED IN 8 CFR CHAPTER 1, PARTS 94, 95 AND 122. THE AUTHORIZED MATERIALS OR THEIR DERIVATIVES SHALL BE USED ONLY
IN ACCORDANCE WITH THE RESTRICTIONS AND PRECAUTIONS SPECIFIED BELOW (ALTERATIONS OF RESTRICTIONS CAN BE MADE ONLY WHEN AUTHORZED BY USDA, APHIS,VS).

o Adequate safety precautions shall be maintained during shipment and handling to prevent dissemination of disease.

o ***
"I,

Paola Sanchez

THIS PERMIT IS INVALID WITHOUT PERMITTEE'S SIGNATURE
certify that this material will be used in accordance

*hK

with all restrictions and precautions as are specified in this permit,

*kk
* kK

Corte povad

signed:

Yk ok

o

***Each shipment shall be accompanied by an ORIGINAL document from the producer/

manufacturer confirming that the imported material has been exposed only to

animal-derived nutrient factors/supplements
or other "growth factors") of U.S., Canadian,

shipping marks,
provided.]

sheep, swine, horses, etc.
insect & rodent-proof facilities.

Packaging, containers,

e}

Work shall be limited to laboratory studies only.
indirect exposure of or inoculation into domestic animals,

(such as fetal bovine serum,

albumin, insulin,

Australian or New Zealand origin.
[This certification must CLEARLY correspond to the shipment by means of an invoice number,

lot number or other identification method.

An English translation must be

This permit does not authorize direct or

including poultry, cattle,

All lab animals must be exposed & held only in isolated

and all equipment in contact with these materials shall be

sterilized or considered a biohazard and be disposed of accordingly.

'I;O EXPEDITE CLEARANCES AT THE PORT OF ENTRY, BILL OF LADING, AIRBILL OR OTHER DOCUMENTS ACCOMPANYING THE SHIPMENT

SHALL BEAR THE PERMIT NUMBER

SIGNATURE Kelly Kaluka

fRAL, Fiie

TITLE

g
[

Senior Staff Veterinarian
National Center -

NO. LABELS

Import-Export Copy of Permit

VS PORM 16-6A(MAR 95)

Replaces VS Form 16-3A and 16-28 which are obsolete.

Page 1 of 2

FIGURE G-1-6 Example of VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of
Controlled Materials and Organisms and Vectors (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of Controlled Materials and Organisms and

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE
APHIS/ VETERINARY SERVICES, RIVERDALE, MD 20737.

ATTACH TO U.S. VETERINARY PERMIT - 49941

RESTRICTIONS AND PRECAUTIONS: (continued from Permit Form VS 16-6)

o Pens, cages, bedding, waste, and dead animals in contact with these materials shall be
sterilized or considered a biochazard and be disposed of accordingly.

o This permit does not exempt the permittee from responsibility to comply with any other
applicable federal, state, or local laws and regulations.

o The restrictions on this permit remain in force as long as the material is in the United
States.

oA copy of this permit should be included with the shipping documents.

ST ESErSSESCS NS S CSS ST CE S SESSSSS=—===-—===—== === ===S==S======S===S===S=S=S=S=S==s==S=S=========

Page 2 of 2

FIGURE G-1-7 Example of VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of
Controlled Materials and Organisms and Vectors (page 2 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and Transportation of Controlled Materials and Organisms and

Purpose

VS Form 16-6A, U.S. Veterinary Permit for Importation and
Transportation of Controlled Materials and Organisms and Vectors, is
required to authorize entry of animal products and by-products such
as manure, eggs for food and hatching, egg by-products for research
or other inedible purposes, dry milk products, blood, organs,
organisms, and vectors imported for biological use and research.

When a permit authorizes the entry of an animal product or
by-product, review the permit to verify the identifying number,
expiration date, and destination address. Three asterisks will precede
restrictions and precautions that need to be verified by you.

B Gll6 Animal Product Manual 06/2008-141
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico

Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico

SECRETARIA DE AGRICULTURA,
GANADERIA, DESARROLLO RURAL,
PESCA Y ALIMENTACION

Annex to Certificate for POULTRY PRODUCTS processed in Mexico for U.S. Exports:
Anexo al Certificado de PRODUCTOS DE AVES procesadas en México para exportarse a Estados
Unidos de América:

1. Poultry carcass, parts or products originate from poultry born and raised in
La canal, partes o productos de pollo se originan de aves nacidas y criadas en
*a

2. The farm of origin of the birds from which the Pouitry carcass, parts or products were obtained
and the slaughterhouse in which the birds were slaughtered are situated in
La granja de origen de las que se obtuvieron las canales, partes o productos y la planta de matanza
en la que se sacrificaron las aves esté situada en
*e

3. The processing plant in which the Poultry carcass, parts or products were procesed is situated in
Mexico;

La plata procesadora en la que se procesaron las canales, partes o productos estéa situada en
México;

Upon importation into Mexico the containers bearing Food Safety
Inspection Service (FSIS) seal number ( ) were re-sealed in
the United States bearing progressive number ( ), reported on
the Certificado de Importacién issued by Goverment of Mexico certifying
that the poultry carcass, parts or products were of United States origin;

Al momento de la importacién a Mexico los contenedores con flejes del Food
Safety Inspection Service (FSIS) No. (. ) fueron

re-flefjados en los Estados Unidos de América con los naumeros progresivos

( ), reportados en el Certificado de Importacién emitido

por el Gobierno de México certificando que las canales, partes o productos
avicolas fueron originarios de los Estados Unidos de América;

4. The poultry carcass, parts or products were forwarded by
Las canales, partes o productos fueron enviadas por

(name and number of slaughterhouse/nombre y namero de la planta de.sacrificio)

Tol/A .

(name and number of processing plant in Mexico/nombre y namero de la planta procesadora en
México)

in sealed containers bearing progressive number/en contenedores sellados con nimero progresivo

Reported on the accompanying certificate issued by the veterinary service of
Anotado en el certificado que acompana, emitido por Ios servicios veterinarios de

certifying that the poultry carcass, parts or products were obtained from birds born, raised and
slaughtered in a country or region free of exotic Newcastle Disease;

certificando que las canales, partes o productos fueron obtenidos de aves nacidas, criadas y
sacrificadas en un pals o regié6n libre de la enfermedad de Newcastle;

FIGURE G-1-8 Example of Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico (front) (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico

SECRETARIA DE AGRICULTURA,
GANADERIA, DESARROLLO RURAL,
PESCA Y ALIMENTACION

5. On arrival at the processing plant in Mexico the sealing was intact and free of any evidence of
tampering, and the progressive number matched the one indicated in the certificate of origin;

A su llegada a la planta procesadora en México, el sello estaba intacto y libre de evidencia de haber
sido tratado de ser abierto y el niimero progresivo corresponde al indicado en el certificado de
origen;

6. The plant processes exclusively poultry carcass, parts or products originating from countries or
regions free of exotic Newcastle disease;

La planta procesa exclusivamente canales, partes o productos de aves que se originan de paises o
regiones libres de la enfermedad exé6tica de Newcastle;

7. The plant has complied with the USDA’s Code of Federal Regulations title 9, part 94.6 (c) (5) in
production of this product mentioned in the inspection certificate.

La planta ha cumplido con el C6digo de Regulaciones Federales titulo 9, parte 94.6 (c) (5) en la
produccién del producto mencionado en el certificado de inspeccioén.

* Fill in the blanks with the name of the country recognized by U.S. as free from exotic Newcastle
disease.

* Llene las casillas con el nombre del pals reconocido por los Estados Unidos como libre de la
enfermedad exética de Newcastle.

Place and date of issue Signature/firma

Lugar y fecha de emisién name of official authorized by the
national goverment to issue inspection
certificate for poultry/meat food products
exported to U.S. name) (nombre del
oficial autorizado por el gobierno
nacional para emitir certificados de
inspeccién de ave/productos alimenticios
de carne exportados a los Estados
Unidos).

FIGURE G-1-9 Example of Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico (back) (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico

Purpose

The Annex to Certificate for Poultry Products Processed in Mexico is
attached to an official meat inspection certificate for shipments from
the APHIS-approved facility listed in List of Approved Mexican Poultry
Processing Plant on page 3-11-22.
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Annex A, Health Warranties for Dry Cured Hams from Italy

ANNEX A
ALLEGATO A

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

DRY HAMS CURED FOR AT LEAST 400 DAYS OBTAINED FROM HAMS OF SWINE BORN AND RAISED IN

ITALY

PROSCIUTTI CRUDI STAGIONATI PER ALMENO 400 GIORNI PRODOTTI CON COSCE PROVENIENTI

DA SUININATI E ALLEVATIIN ITALIA,

The undersigned certifies that the hams in this consignment comply with the following requirements:
1i sottoscritto certifica che la partita di prosciutto stagionato risponde alle seguenti condizioni:

1. The fresh hams come from swine born and raised in ltaly.
Le cosce fresche provengono da suini nati e allevati in Italia;
2. The farm of origin of the animals from which the fresh hams were obtained and the proc

processed are situated in Ilaba
L’alle di pro degli animali da cui sono statc ottenute le cosce fresche

stesse sono situati sul territorio italiano;

3. Ialian existing laws require the immediate reporting o the National Veterinary Services 6 -and-mouth disease,
! nd.

rinderpest, African swine fever, hog cholera or swine vesicular disease. Italy has been deé

th di; and Mainland Italy free of African swine fever by lhe US Department of Agricults

In Italia sono in vigore dlsposmom legislative che pre obbhg ia ed ¢

Nazionale di focolai di afta epizooti pestebovma.pwtesmna' i
stata riconosciuta indenne da peste bovina, afta epizootica ¢ 1’Italia contine

US.A;

4. The _ﬁcsh hams come from swine that were nrver on any mm'

swine fever, hog cholera or swine 7

Le cosce fresche provengono da suini che non hanmno

plant in which they were

j lavorazione delle

ugutun focolai dg afta

i 1a macell

epizootica, peste bovina, peste suina africana, peste suina«
S. The fresh hams were accompanied from the slaughtering.

Le cosce fresche sono statc trasportate dal macel
dal veterinario ufficiale, riportante, tra I’ altro, le gard
6. On each fresh ham, the prescribed iron brand or
indicating the identification number of

'punnl e4,;

a numbared certificate issued

by an official veterinarian, stating, among other thj that the, y ions set forth in paragraphs 1.and 4. have been met
D vorazwne scortate da certificato numerato e rilasciato

the dxrcct supervision of the official veterinarian,
the hock of each ham a metal seal was applied

under the official veterinarian's s ] r the ham entered the pr tablish.
Moreover, a hot rron brand was pla ¢ inarian on each ham, before salting began, mhnq[vmg
the pr in, 3
Ogni coscia fresca ¢ stata regolarmente § p 0 a fuoco sotto la diretta supervisione del veterinario ufficiale
con un timbro in cui ris iri 681 _ Jlo da cui proviene. Sul gambetto di ogni coscia ¢ stato apposto
sotto la supervisione vé igi mese e I’anno di ingresso della stessa nello stabilimento di
lavorazione. Sempre sott i i ia & stata contr gr prima della salatura, con il timbro a
ki i iggjo della salagione,
7. ting from the date processing began (... ...) and from the month of
, in full compliance with US mgulatwn set fbrth in9 CFR94.17;
un minimo d1 400 giorni a partire daila data dell’inizio della lavorazmme (.. ..) ¢ dal
zitlo di metallo apposto su di esse, nel pieno rispetto delle disposizi ncl CFR 9 -
8. g ce at the pr ing blishi together with the records it refers to, identifying all
one verra custodito nel mio ufficio per almeno due amni il registro ufficiale, corredato dai
certificati a cui esso fa riferiy , da cui risulta I'identita di tutti i prosciutti della partita.
Place and date of issue . Signature
Luogo ¢ data di Firma
(Name of official authorized by the national foreign government
1o issue inspection certificate for meat food products exported to
US / Nome dell’ufficiale autorizzato dal governo nazionale
estero a compilare il certificato di ispezione per prodotti a base
di carne esportati in USA)
Official stamp Official title: Licensed Veterinary Surgeon
Timbro ufficiale Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria

FIGURE G-1-10 Example of Annex A, Health Warranties for Dry Hams Cured at Least 400 Days from Swine

Born and Raised in Italy (Certification)
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Annex F, Health Warranties for Deboned Meat Products from Italy

Annex F, Health Warranties for Deboned Meat Products from Italy

ANNEX F
ALLEGATOF |

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

DEBONED MEAT PRODUCTS CURED LESS THAN FOURHUNDRED DAYS
PRODOTTI A BASE DI CARNE DISOSSATI CON STAGIONATURA INFERIORE A QUATTROCENTO
GIORNI

The undersigned certifies that:
1 sottoscritto certifica che:

1. Pork products come from swine born and raised in ... .... ..
I prodotti a base di carne sono stati ottenuti dasmmnntledallevan [T UORURUORRTID” SUUNUI

2. The farm of crigin of the animals from which the pork prod were abtained n which the swine
were slaughtered are situated in..
L’alievamento di origine degll ammal: d.u quah sono statl ouenuu i prodom u base di camne i gyini sono
stati maccllati sono situati in . et

3. The meat was forwarded by .............
7 TN . fed containers
bearing progressive number .. .. ... ..., reported on the OCCOM : :

L certl[ym; that the meat was obtai)

regmn ﬁec af SVD FMD ASF and CSF
Le camni sono state spedltc da .
B

2

. . s o pti chiusi con sigillo recante
il numero g‘eulvo nponato ~ dall'autoritd veterinaria di
... !, attestante che g te da suini nati, allevati e macellati in Pacse o
regione indenne da malattia vescicolare, afta pi & ¢ peste suina classica *;

4. All bones were completely removed in ! or the meat is deboned in Italy in the processing
plant, prior to the start of the curing process;
Tutte le ossa sono state compl
nello stabilimento di trasformazione,

Lo stabilimento di trasformazione nel i i sono stati trasformati € situato in Italia;

6. On arrival at the processing plant in Ialy " and was free of any evidence of ampering and the progressive
number matched the one j { g
All'arrivo in Italia nello i i igillo era intatto ¢ non presentava nessun segno evidente di

manomissione e¢d il nume pre ' i 4 Ho indicato nel certificato di origine;
7. The plant processes exclus ftries or rcgiom' ﬁ'ec ef S VD, FMD, ASF and CSF .
Lo stab;llmento dl

i da peste suina classica *
ast 90 days/45 days *;
ionati per un periodo non inferiore a 90 giorni/45 gnorm
k products in accordance with the U.S. Departmernt of "Agriculture (USDA) regulations

orato tutta la carne e i prodotti a base di carne suina in conformita al regolamento del
1i Stati Uniti (USDA) riportato in 9 CFR 94.12(b)(1)(iv).

blishment is not permitted to receive animals that originated in, or have ever been in, or that
have been aboa nveyance at the nme such means of conveyance called at or landed at port in, a region listed in 9
CFR 94.1¢(a) as cted with rinderpest or foot-and-

Lo stabilimento di mllmondlavorazlom non ha ricevuto animali provenienti da, o che siano mai stati in, o che siano stati a
bordo di mezzi di trasporto transitati o attraccati in un porto, in una regione elencata nel titolo 9 CFR 94.1(a) come regione infetta
da peste bovina o afta epizootica;

' Fill the blankets with the name of the country recognized by U.S. as free from swine icular di. (SVD), fo d- A
disease (FMD), African swine fever (ASF) and Classical swine fever (CSF). CSF is needed only if curing will be rea'uccd from 90
days; curing must be for at least 45 days / Riempire lo spazio con il nome del Pacse riconosciuto dagli Stati Uniti indenne da
malattia vescicolare del suino (MVS) afta epizootica, peste suina Africa (PSA) e peste suina classica (PSC). PSC necessaria solo se
la stagionatura sard inferiore a 90 glorm 1a stagionatura deve esscre almeno di 45 giomi

2 Fill the blankets with the y of origin and name and number of the slaughter house / Ricmpire lo spazio con il nome dcl paese
di origine ed il nome ¢ il numero del macello

3 Fill the blankets with the ber and the name of the processing plant in Italy/ Riempire lo spazio con il numero ¢ il nome dello
stabilimento di lavorazione in Italia;

3 Classical Swine Fever (CSF) is needed only if curing will be reduced to 45 days /Peste suina classica (PSC) necessaria solo se la

stagionatura sara ridotia a 45 giorni.

Delete as appropriate/Cancellare 1a voce che non interessa

5

FIGURE G-1-11 Example of Annex F, Health Warranties for Deboned Pork Meat Products Cured Less than
400 Days from Italy (Certification) (front)
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex F, Health Warranties for Deboned Meat Products from Italy

11. The slaughtering/processing establishment is not permitted to receive meat or other animal products derived from ruminants or

swine which originated in such a rinderpest or foot-and-mowuth disease infected region, or meat or other animal products from a
rinderpest or foot~and-mouth disease free region transported through a rinderpest or foot-and-mouth disease infected region
except in containers sealed with serially numbered seals of the National Government of the non-irfected region of origin;
Lo stabilimento di macellazione/lavorazione non ha ricevuto carni o altri prodotti di origine animale derivanti da ruminanti o
suini provenienti da regione infetta da peste bovina o afte epizootica, o cerni o altri prodotti di origine aaimale provenienti da una
regione indenne da peste bovina o afta epizootica trasportati attraverso una regione infetta da tali malattie, s¢ non in container
sigillsti con sigilli con numerazione in serie del governo nazionale della regione di origine indenne.

12. The meat o other animal product covered by the certificate was derived from animals born and raised in a region listed in 9
CFR 94.1(a)(2) s free of rinderpest and foot-and-mouth disease, and the meat or other animal product has never been in any
region in which rinderpest and foot-and-mouth disease existed,

Le cami o gli altri prodotti di origine animale di cui al certificato derivano da animali nati ed allevati in una regione clencata nel
titolo 9 del CFR 94.1 (a)(2) come indenne da peste bovina ¢ afta epizootica e le cami ¢ gli altri prodotti di origine animale non
S0NO mai stali in nessuna regione in cui sia presenta la peste bovina e I’afta epizootica;

13. The meat or other animal product has been processed, stored and transported to the means of conveyance that will bring the
article to the United Siates in a manner to preclude its being commingled or otherwise in coniact with meat or other animal
producis that do not comply with the conditions contained in this certficate.
Le carni o gli altri prodotti d’origine animale sono stati lavorati, depositati e trasportati ai m
prodotti negli Stati Uniti in modo da evitare la commistione o qualsiasi aitro contatto con
che non rispettano le condizioni riportate nel presente certificato.

‘ trasporto che porteranno i
tri prodotti di origine animale

Place and date of issue
Luogo ¢ data di emissione
government
ts exported to
governo nazionale
one per prodotti a base
Official stamp tle: Licensed Veterinary Surgeon
Timbro ufficiale iale: Laureato in Medicina Veterinaria

FIGURE G-1-12 Example of Annex F, Health Warranties for Deboned Pork Meat Products Cured Less than
400 Days from Italy (Certification) (back)
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Annex G, Health Warranties for Pre-Sliced, Dry Cured Ham from Italy

Annex G, Health Warranties for Pre-Sliced, Dry Cured Ham from Italy

ANNEX G
ALLEGATOG

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

PRE-SLICED DRY CURED HAM
PROSCIUTTO PREAFFETTATO STAGIONATO

The undersigned certifies that the pre-sliced dry cured ham in this consignment comply with the following requirements:
11 sottoscritto certifica che la partita di prosciutto pre-affettato stagionato risponde alle seguenti condizioni:

9.

10.

11

Place and date of issue
Luogo ¢ data di emissione

All hams have been processed in compliance with the requirements of Title 9, Code of Federal Regulations (CFR) Part 94,
Section 94.17, and are eligible for exportation into the United States in accordance with this sectio
Tutti i prosciutti sono stati lavorati in conformita con i requisiti del Titolo 9, Code of Federal Regulsfi
94.17 e sono idonei all’esportazione verso gli Stati Uniti in accordo con questa sezione; ’

Each lot of whole dry-cured hams was inspected, before slicing, by a full-time salaried ari d by the national
government of ltaly at the deboning / slicing / packaging facility. This individual, or 4 j local cansortium
(recognized by the national government of Italy as responsible for product quality) has cqplifie
supervised the entire process of deboning, slicing and packaging of each lot of dry-cured §§
packaging facility; that each lot of dry-cured hams was deboned , sliced and packaged in ac
94.17; and that the sliced and packaged pork ham is the same dry-cured ham certified under parag
Ogni lotto di prosciutto intero stagionato ¢ stato ispezionato, prima dell’ da un veterinario d
stipendiasto dal Servizio Sanitario Nazionale italiano presso lo stabiliiiio di disosso-affettatu .
veterinario ufficiale, 0 un rappresentante del consorzio locale (ri igverno nazionale itali responsabile
della qualitd del prodotto) ha certificato di aver personal o ;

confezionamento di ogni lotto di prosciutto intero stagionato pen confezionamento, € che
ogni lotto di prosciutto stagionato & stato disossato, affettatos i della Sezione 94.17, e che il
prosciutte di suino affettato e confezionato ¢ lo stesso pro i , : ;

deboning /,
with the regy nts of

Tke sliced and packaged dry-cured pork product h

and packaged
1 prodotto a base di carne suina stagionato, affettato’s
confezionamento della came;

{Name of official authorized by the national foreign government
to issue inspection certificate for meat food products exported to
US / Nome dell’ufficiale autorizzato dal govemo nazionale
estero a compilare il certificato di ispezione per prodotti a base
di carne esportati in USA)

Official title: Licensed Veterinary Surgeon
Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria

FIGURE G-1-13 Example of Annex G, Health Warranties for Pre-Sliced Dry Cured Ham from Italy

(Certification)
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Annex H, Health Warranties for Pork-Filled Pasta Products from Italy

FIGURE G-1-14 Example of Appendix H, Health Warranties for Pork-filled Pasta Products from Italy

ANNEX H
ALLEGATO H

HEALTH WARRANTIES/GARANZIE SANITARIE
PORK-FILLED PASTA PRODUCTS/PASTA FARCITA CON CARNI SUINE

The undersigned certifies that pork or pork-product-filled pasta consignment meets the following requirements/l
SOLLOSCrilto cerufca che la partita di pasta farcita con carne o prodotti a base di carne suina risponde alle seguenti
condizioni:

Place and date of issue/Luogo e data di ¢missionc.

Official stampAimbro ufficiale:

The plant processed pork-filled pasta products In accordunce with the (1.5, Department of Agriculture (USDA) regulations in 9
CER 94.12 (c);

Lo stabilitnento b prodotio la pasta farcita a ase di came in conformits sl regolumento del Dipartimento dell’Agricaltura degh
Stati Uniti (USDA) riportets in 9 CVR 94.12 (¢);

Pork-filled pasto products processed fur export to the United States are only filled with pork or pork products that
are atherwise eligible to be exporled to the Unlted States, according lo § 94.12. paragraph (b) (1), (il), or (v), or
§94.07;

La pasta farcita fabbricata per I’esportazione negli Stati Uniti d’America contiene esclusivamente carni suinc o
prodotti a basc di carpe suina che sono idonei ad esserc csportati negli Stati Uniti @' Americu, in accordo con il §
94.12, paragrafo () (1)(), (ii). o (v) 0 § 94.17;

During processing, the pork-filled pasta is steam-heated to a minimum internal temperature of 90°C, then dried,
cooled and packed to make the product shelf stable without refrigeration, in accordance with § 94.12, paragraph
(@ (3

La pasta faicita con carnc suina & sottoposta a un rattamento termico con una temperatura minima al cuore di 90°
C, quindi essiccata, raffreddata € confezionata in modo da rendere il prodotto stabile a temperatura ambiente, come
previsto dal § 94.12, paragrafo () (8).

The processing facility maintain, according 1o § 94.12, pavagraph (¢} (9), an original record of éach lot of pork or
pork products used for park-filled pasia products for export to the United States;

Lo stabilimento conscrva una documentazione originale per ogni lotto di camc suina o prodotfi a base di carne
suing utilizzata per la produzionc <li pasia farcita deslinata all’esportazione negli Stati Uniti. conformemente 3
quanto stabilito dal § 94.12, paragrafo (¢) (9);

The meat or vther animal product has been processed. stored and transported to the means of conveyance thar will
bring the article to the United States in @ manner 1o preclude its baing commingled or otherwise in contact with
meat or other animal products that do not comply with the conditlons contained in this certificate.

Le carni o gli altri prodotti d'originc animalc sono siati lavorati, depositati ¢ trasportati ai mezzi di trasporto che
porteranno i prodotti negli Stati Uniti in modo da evitare 1a commistione o qualsiasi sltro contatto con carni 0 altri
prodotti di origine animale che non rispettanc lc condizioni riportate ncl prescate certificato.

Signature/Firma:
(Name of ¢fficial authorized by the national forcign government to
issue inspection certificate for meat food products exported to
US/Nome dcll"ufficiale aulorizzato dal governo nazionale esterc 8.
compllare il cextificato di ispezione per prodotti a base di came
cspontati in USA)

Official title: Licensed Veterinary Surgeon
Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria
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Animal Product Manual 06/2008-141

PPQ, VRS




Appendix G: Certificates and Permits
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Purpose

Annex H, Health Warranties for Pork-filled Pasta Products, is used to
certify that the products were processed under the required conditions
in an approved plant for export from Italy to the United States.
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CFIA Annex A-1, Veterinary Certificate for Bovine Meat, Meat By-products, and Meat Food Products

CFIA Annex A-1, Veterinary Certificate for Bovine Meat, Meat By-products,
and Meat Food Products

Chapter 11 Export - US.A. Annex A-1
Bl St B s

ANNE X(E) A-1

VETERINARY CERTIFICATE FOR BOVINE ‘" MEAT, MEAT BY-PRODUCTS AND MEAT FOOD
PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION DESTINED TO THE USA
CERTIFICAT VETERINAIRE VISANT LA VIANDE BOVINE ), LES SOUS-PRODUITS DE VIANDE ET
LES PRODUITS ALIMENTAIRES A BASE DE VIANDE DESTINES A LA CONSOMMATION HUMAINE
ET EXPORTES VERS LES ETATS-UNIS

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA-ACIA NO./
AJOUT AU CERTIFICAT ACIA-CFIA N®: L . ociiiiieiaas

I. Address(es) and veterinary approval number(s) of the producing establishment(s)
(establishment number on the label) / Adresse(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de l'usine
ou des usines de fabrication (numéro d’établissement de I'étiquette):

1l. Animal Health Attestatjfn / Attes

The undersigned Official Vete! ~produdk, or me3 food product, as
defined by FSIS in 9 CFR 3 edgs the foli i coflditigns: / Le
soussigné, vétérinaire officiel, certifie que la viande, les sous-produits de viande et ies produits
alimentaires a base de viande, tels que définis par le FSIS a l'article 9 CFR 301.2 ®, sont issus de bovins
et satisfont aux exigences suivantes :

1) The meat, meat by-product, or meat food productis derived from bovine which have been subject to a
ruminant feed ban equivalent to the requirements established by the U.S. Food and Drug Administration at
21 CFR 589.2000 ©. / La viande, les sous-produits de viande et les produits alimentaires a base de viande
sont issus de bovins qui ont fait 'objet d’une interdiction touchant les aliments du bétail équivalente aux
exigences énoncées par la Food and Drug Administration des Etats-Unis a l'article 21 CFR 589.2000 ©.

2) The meat, meat by-product, or meat food product is derived from bovine for which an air-injected
stunning process was not used at slaughter. / La viande, les sous-produits de viande et les produits
alimentaires a base de viande sont issus de bovins qui n'ont pas été abattus par étourdissement avec
injection d’air.

3) The meat, meat by-product, or meat food product does not contain and is not derived from: the brain,
skull, eyes, trigeminal ganglia, spinal cord, vertebral column (excluding the vertebrae of the tail, the
transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae, and the wings of the sacrum), and dorsal

root ganglia of bovine 30 months of age and older, and the tonsils and the digtal ileum Il bovine, or/ La
viande, les sous-produits
ne sont pas issus, de mati
épiniére, la colonne vertébra
vertébres thoraciques et lom
bovins de 30 mois ou plus,

ransverse des
e dorsale des

u sad®um),
'iléon distal

tous les bovins,

Canadi

11 A

FIGURE G-1-15 Example of CFIA Annex A-1, Veterinary Certificate for Bovine Meat, Meat By-products, and
Meat Food Products (page 1 of 3)
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Chapter 11 Export - U.S.A. Annex A-1

That the product is derived from bovine meat products legally imported in Canada from the USA or from a
region not considered by the USDA to be affected with or having an undue risk of BSE “. / Les prod uits
sont issus de bovins qui ont été importés légalement au Canada a partir des Etats-Unis d’Amérigue ou
d'une région qui n'est pas considérée par 'TUSDA comme touchée par 'ESB ou présentant un danger indd

d'ESB .
Done at/Fait a Name of the official veterinarian/ :
nom du vétérinaire officiel
on/le Signature

Official seal/Cachet officiel

" Bovine is defined as Bo
taurus, Bos indicus et Biso
@) FSIS definitions in 9 CF t allagticle 9 CFR 301.2.
Meat / Viande

1) The part of the muscle of any cattle, sheep, swine, or goats which is skeletal or which is found in the
tongue, diaphragm, heart, or esophagus, with or without the accompanying or overlying fat, and the
portions of bone (in bone-in product, such as T-bone or porterhouse steak), skin, sinew, nerve, and blood
vessels which normally accompany the muscle tissue and that are not separated from itin the process of
dressing. As applied to equines this termm has a comparable meaning.

i. Meat does not include the muscle found in the lips, snout, or ears.

ii. Meat may not include significant portions of bone, including hard bone and related components, such
as bone marrow, or any amount of brain, trigeminal ganglia, spinal cord, or Dorsal Root Ganglia (DRG).

/ Partie d'un muscle squelettique ou d'un muscle de la langue, du diaphragme, du coeur ou de
l'oesophage, avec ou sans le gras qui le recouvre, et les parties d'os (dans les pro duits avec os, tels
I'Aloyau ou I’Aloyau gros filet) d'un bovin, d'un ovin, d'un porcin ou d'un caprin, de peau, de tendon, de nerf
et de vaisseaux sanguins qui accompagnent généralement le tissu musculaire et qui n'en sont pas

détachées a I'habillage. En ce qui a trait aux équidés, le terme a un sens comparable.

i. Ne constituent pas de la viande, les muscles des lévres, du museau ou des oreilles.

ii. La viande ne peut pas inclure des portions significatives d'os, incluant de 'os dur et ses composantes,
telle la moélle osseuse, ou n'importe quelle quantité de cerveau, de ganglions trigéminés, de moélle
épiniére ou de Ganglion de la Racine Dorsale.

Note: meat as defined alsdincludes
bone-in cuts. / Nota : la via elle inie
demi-carcasses, les quartiers DS

ass habil
viande ec 0S.

qudliters, bofjeless meat and
—es

Meat byproduct /| Sous-produit de viande

Any part capable of use as human food, other than meat, which has been derived from one or more cattle,
sheep, swine, or goats. This term, as applied to products of equines, shall have a meaning comparable to
that provided in this paragraph with respect to cattle, sheep, swine, and goats. / Toute partie autre que la
viande pouvant étre destinée a la consommation humaine qui est issue d'un ou plusieurs bovins, ovins,
porcins ou caprins. En ce qui a trait aux équidés, le terme a un sens comparable.

1B

FIGURE G-1-16 Example of CFIA Annex A-1, Veterinary Certificate for Bovine Meat, Meat By-products, and
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et de vaisseaux sanguins qui accompagnent généralement le tissu musculaire et qui n'en sont pas

détachées a I'habillage. En ce qui a trait aux équidés, le terme a un sens comparable.

i. Ne constituent pas de la viande, les muscles des lévres, du museau ou des oreilles.

ii. La viande ne peut pas inclure des portions significatives d’os, incluant de l'os dur et ses composantes,
telle la moélle osseuse, ou n'importe quelle quantité de cerveau, de ganglions trigéminés, moélle
épiniére ou de Ganglion de la Racine Dorsale.

eéless meat and
e définie comprend
s coupes de &

Note: meat as defined also includes dressed carcasses, half-carcagses, qua ¢
bone-in cuts denved from animals aged less than 30 months. /
aussi les carcasses habillées, les demi-carcasses, les quartie
viande avec os issus d'animaux 4gés de moins de 30 mois.

Meat byproduct/ Sous-produit de viande

Any part capable of use as human food, other than meat, w
sheep, swine, or goats. This term, as applied to products of e
that provided in this paragraph with respect to cattle, sheep, s
viande pouvant étre destinée a la consommation humaine g

e cattle,
Il have a meaning comparable to
jnats. / Toute partie autre que la
f.ou plusieurs bovins, ovins,

of the carcass of any cattle, sheep, swine, or godts’ ‘ rom definition as a meat food
product by the Administrator in specific case ’ 7 of this subchapter, upon a

determination that they contain meat or othgi
proportion or historically have not been A
and provided that they comply with anyfe

3'products of the meat food industry,
sed in such cases or regulations as

e viande ou d'une autre partie de la carcasse d’un
in, & I'exceptlon des articles qui ne sont pas visés par la définition
comme prod par 'Administrateur dans certains cas, ou par l'article 317 du
présent sous-ch@ > gu'ils contiennent de la viande ou d’autres parties de
carcasse seule i & ou qui n'ont jamais été considérés par les consommateurs
comme des duits alimentaires a base de viande, et & la condition qu’ils

autres parties de carcasse contenues dans ces articles ne soient
oient pas représentés comme des produits alimentaires a base de
és, le terme a un sens comparable.

ed to products of bison, shall have a meaning comparable to that provided in
to cattle. / Nota : En ce qui a trait aux produits du bison, le terme a un sens

ées etque ces a
En ce qui a trait a

nents are deemed to be equivalent to USFDA requirements. / Les exigences
Nt jugées équivalentes aux exigences de 'USFDA.

® Regions affected or at risk of BSE: Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, the Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the former
Yugoslav Republic of Macedonia, Monaco, Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Romania, the

Page 3 of 4
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Republic of San Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United
Kingdom. / Régions touchées par 'ESB ou jugées a risque: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche,
Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark, Espagne, ex-République yougoslave de
Macédoine, Finlande, France, Gréce, Hongrie, Irlande, Israél, ltalie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg,
Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République fédérale de Yougoslavie, République
slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie, Suéde,

Page 4 of 4
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CFIA Annex A-2, Veterinary Certificate for Meat, Meat By-products, and Meat
Food Products Derived from Ovine or Caprine

Chapitre 11 Exportation - Etats-Unis d’Amérique Annexe A-2

l* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

ANNEX(E) A-2

VETERINARY CERTIFICATE FOR MEAT, MEAT BY-PRODUCTS AND
DERIVED FROM OVINE OR CAPRINE SPECIES INTENDED FOR H
DESTINED TO THE USA/ CERTIFICAT VETERINAIRE VISANE
DE VIANDE ET LES PRODUITS ALIMENTAIRES A BASE(l
CAPRINS DESTINES A LA CONSOMMATION HUMAINE

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA-ACIA NO./
AJOUT AU CERTIFICAT ACIA-CFIA N%: .....cocernnirininnenns

I. Address(es) and veterinary approval number(s) of the p
(establishment number on the label)/

Adresse(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de I'us
d’établissement de I’étiquette) :

blishment(s)

fabrication (numéro

Il. Animal Health Attestation/Attestation d

The undersigned Official Veterinarian
sujet des exportations visées par le p

i ont fait 'objet d'une interdiction touchant les aliments du
Bar la Food and Drug Administration des Etats-Unis dans

U £ f sous-produits de viande et les produits alimentaires a base de
viande s@nt i "ani moins de 12 mois a 'abattage .
g at food product is derived from animals slaughtered at a CFIA

quate to prevent contamination or commingling of the meat with products not
into the USA. / La viande, les sous-produits de viande et les produits

n 1) qui n’abat que des ovins et des caprins 4gés de moins de 12 mois ou qui exerce
rmément a un programme de ségrégation approuvé par I'ACIA et 'Administrateur @
isant pour empécher la contamination ou le mélange des viandes avec des produits non
admissibles a 'importation aux Etats-Unis.

4) The meat, meat by-product, or meat food productis derived from animals that did not test positive for
and were not suspect for a transmissible spongiform encephalopathy. / La viande, les sous-produits de
viande et les produits alimentaires 4 base de viande sont issus d’animaux chez lesquels on n'a pas décelé

Pagel of 4
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d’encéphalopathie spongiforme transmissible et qui n’étaient pas soupgonnés d’en étre atteints.

§) The meat, meat by-product, or meat food product is derived from animals that have not resided in a
flock or herd that has been diagnosed with BSE. / La viande, les sous-produits de viande et les produits
alimentaires a base de viande sont issus d’animaux qui n‘ont pas résidé dans un troupea ns lequel on
a diagnostiqué 'ESB.

6) The meat, meat by-product, or meat food product is derived from animals
restriction within Canada as a result of exposure to a transmissiblgg

viande, les sous-produits de viande et les produits alimentaires
ne sont pas visés par des restrictions de déplacement au Cangg

encéphalopathie spongiforme transmissible, ou

to movement
alopathy, or/ La
us d'animaux

That the product is derived from ovine or caprine meat prod
or from a region not considered by the USDA to be affected W
issus de produits de viande d’ovins ou de caprins qui ont été in¥
Etats-Unis ou d’'une région qui n'est pas considérée par 'USRH
risque ©. ‘

isk of BSE . / Les pfoduits sont
alement au Canada a partir des
dbbée par 'ESB ou jugée &

¥ veterinarian/

Done at/Fait a |
re officiel

definitions in 9 CFE B0Y.2 are as follows: /Définitions du FSIS de l'article 9 CFR 301.2 :
Viande ‘
part of the musclg
diaphragm, hg
of bone (jndh{

of any cattle, sheep, swine, or goats which is skeletal or which is found in the
I#1, or esophagus, with or without the accompanying or overlying fat, and the

e-in product, such as T-bone or porterhouse steak), skin, sinew, nerve, and blood
lly accompany the muscle tissue and that are not separated from it in the process of
ed to equines this term has a comparable meaning.

i d0es notinclude the muscle found in the lips, snout, or ears.

ii. Meat may notinclude significant portions of bone, including hard bone and related components, such
as bone marrow, or any amount of brain, trigeminal ganglia, spinal cord, or Dorsal Root Ganglia (DRG).

| Partie d'un muscle squelettique ou d’'un muscle de la langue, du diaphragme, du coeur ou de
l'oesophage, avec ou sans le gras qui le recouvre, et les parties d’'os (dans les produits avec os, tels

Canad?i Page 2 of 4

FIGURE G-1-20 Example of CFIA Annex A-2, Veterinary Certificate for Meat, Meat By-products, and Meat
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I’Aloyau ou I'Aloyau gros filet) d'un bovin, d'un ovin, d'un porcin ou d'un caprin, de peau, de tendon, de nerf
et de vaisseaux sanguins qui accompagnent généralement le tissu musculaire et qui n'en sont pas
détachées a I'habillage. En ce qui a trait aux équidés, le terme a un sens comparable.

i. Ne constituent pas de la viande, les muscles des lévres, du museau ou des oreilles.

ii. La viande ne peut pas inclure des portions significatives d’os, incluant de I'os dur et ses composantes
telle la moélle osseuse, ou n'importe quelle quantité de cerveau, de ganglions trigéminés 4l

épiniére ou de Ganglion de la Racine Dorsale.

Note: meat as defined also includes dressed carcasses, half-carc
bone-in cuts derived from animals aged less than 12 months. /
aussi les carcasses habillées, les demi-carcasses, les quartieg§
viande avec os issus d’animaux &gés de moins de 12 mois. f
Meat byproduct / Sous-produit de viande

Any part capable of use as human food, other than meat, w cattle,
sheep, swine, or goats. This term, as applied to products of & ; p
that provided in this paragraph with respect to cattle, sheep, oats. / Toute partie autre que la

viande pouvant étre destinée a la consommation humaine quj : n ou plusieurs bovins, ovins,
porcins ou caprins. En ce qui a trait aux équidés, le terme a <]
Meat food product/ Produit alimentaire a base de viande -
Any article capable of use as human food which is ma i f eat or other portion
of the carcass of any cattle, sheep, swine, or goat
product by the Administrator in specific cases or, % of this subchapter, upon a
! y in a relatively small
proportion or historically have not been con cts of the meat food |ndustry,
and provided that they comply with any reg '
g |ons of such carcasses contained in
such articles are not adulterated and gh i resented as meat food products. This

term, as applied to food products of, ng comparable to that provided in this
paragraph with respect to cattl y out article pouvant étre destiné ala
consomm atigft i it, ' de ou d’'une autre partie de la carcasse d’un
bovin, d’ i oh des articles qui ne sont pas visés par la définition

contiennent de la viande ou d'autres parties de carcasse
ant jamais été considérés par les consommateurs comme
aires a base de viande, et a la condition qu’ils respectent

seulement ent
des produits de
les exigences i
la viande
articles

rcasse contenues dans ces articles ne soient pas altérées et que ces
pmme des produits alimentaires 4 base de viande. En ce qui a trait
parable.

b r au moyen de registres.

iblishments sating in accordance with segregation procedures described in annex Z of section
? s requirement. / Les établissements exploités conformément aux procédures de

es 4 I'annexe Z de la section 11.7.3 - Etats-Unis d’Amérique satisfont & cette exigence.

cted or at risk of BSE: Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria,

Croatla the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Finland, France, Germany, .

Greece, Hungary, the Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the former

Yugosiav Republic of Macedonia, Monaco, Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Romania, the

Republic of San Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United
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Republic of San Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United
Kingdom. / Régions touchées par 'ESB ou jugées a risque: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche,
Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark, Espagne, ex-République yougoslave de
Macédoine, Finlande, France, Gréce, Hongrie, Irlande, Israél, ltalie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg,
Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République fédérale de Yougoslavie, République
slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie, Suéde,

Page 4 of 4
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CFIA Annex A-3, Veterinary Certificate for Edible Tallow

Chapter 11 Export - US.A Annex A-3
l* Canadian Food Agence canadienne
inspection Agency d’inspection des aliments

ANNEX(E) A-3

VETERINARY CERTIFICATE FOR EDIBLE TALLOW DESTINED TO THE USA/
CERTIFICAT VETERINAIRE VISANT LE SUIF COMESTIBLE DESTINE AUX ETATS-UNIS

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA-ACIA NO./
AJOUT AU CERTIFICAT ACIA-CFIA N®: ...coiiiiciieceiireans

1. Address(es) and veterinary approval number(s) of the producing establishment(s)
(establishment number on the label)/

Adresse(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de I'usine ou des usines de fabrication (numéro
d’établissement de I’étiquette) :

il. Animal Health Attestation/attestation de santé animale

The undersigned Official Veterinarian certifies that / Le soussigné, vétérinaire officiel, certifie ce qui suit au
sujet des exportations visé

in 9CFR 94 )(1) or (a)(2) M./
née dany I'articl CFR 94.18(a)(1)

1) The tallow is derived from
Le suif est issu de bovins qui
ou (a)(2) M.

2) The tallow is composed of less than 0.15 % insoiuble impurities. / Le suif contient moins de 0,15 %
d’impuretés insolubles.

3) After processing, the tallow was not exposed to or commingled with any other material of animal origin. /
Apres traitement, le suif n'a été ni exposé ni mélangé a aucun autre matériel d'origine animal.

Done at/Faita Name of the official veterinarian/
Nom du vétérinaire officiel

Official seal/
Cachet officiel :

) Regions affected or having an undue risk of BSE: Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia-
Herzegovina, Bulgaria, Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia,
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, The Republic of Ireland, Israel, italy, Japan, Liechtenstein,
Luxemburg, the former Yugo he Nethegrlands, ay, Oman,
Poland, Portugal, Romani Slovenjh, Spain, Sweden,
Switzerland, and the Unite i i r 'E@gB gf prégentant nger inda d’ESB:
Albanie, Allemagne, Andorre, i i i ¥ Bulgdfie, Crodfie, Danemark,
Espagne, ex-République yo gr nde, israél,
ltalie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal,
République fédérale de Yougoslavie, République slovaque, République tchéque, Roumanie,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie, Suéde, Suisse.

Canada

44 N
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CFIA Annex A-4, Export Certificate for Bovine Meat Food Products

Chapter 11 Export - U.S.A. Annex A-4
l* Canadian Food Agence canadienne
inspection Agency d'inspection des aliments

ANNEX(E) A-4

CERTIFICATE NO./
CERTIFICAT N®: oo

EXPORT CERTIFICATE FOR BOVINE” MEAT FOOD PRODUCTS FOR HUMAN CONSUMPTION TO
THE UNITED STATES OF AMERICA / CERTIFICAT D’EXPORTATION POUR LES PRODUITS
ALIMENTAIRES A BASE DE VIANDE BOVINE”" DESTINES A LA CONSOMMATION HUMAINE ET
EXPORTES VERS LES ETATS-UNIS

NAME OF PROCESSING PLANT /:
NOM DE L’ETABLISSEMENT DE TRANSFORMATION : ... ... .. ... ... .. ..

ADDRESS / ADRESSE :

EXPORTER /EXPORTAT

DESCRIPTION OF THE COMMODITY CERTIFIED FOR EXPORT:/
DESCRIPTION DU PRODUIT CERTIFIE AUX FINS D’EXPORTATION :

Description of Commodity /Description du produit Quantity in
shipment /Quantité
contenue dans
envoi

Canada

11 E

FIGURE G-1-24 Example of CFIA Annex A-4, Export Certificate for Bovine Meat Food Products (page 1 of 2)
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Chapter 11 Export - U.S.A. Annex A-4

The undersigned Official Veterinarian certifies that the meat food product, subject to USFDA requirements
@ is derived from bovine and meets the following conditions: / Le soussigné, vétérinaire officiel, certifie
que le produit alimentaire a base de viande, visé par les exigences de f{USFDA @ estissu de bovins et
satisfait aux conditions suivantes :

1. The meat food product is derived from bovine which have been subject to a ruminant feed ban
equivalent to the requirements established by the U.S. Food and Drug Administration at 21 CFR 589.2000
)/ Le produit alimentaire a base de viande est issu de bovins qui ont fait I'objet d’une interdiction
touchant I'alimentation des ruminants équivalente aux exigences de la Food and Drug Administration des
Etats-unis énoncée a l'articie 21 CFR §89.2000 @ .

2. The meat food product from is derived from bovines for which an air-injected stunning process was not
used at slaughter; and / Le produit alimentaire a base de viande est issu de bovins qui n'ont pas été
abattus par étourdissement avec injection d’air; et

3. The meat food product does not contain and is not derived from: the brain, skull, eyes, trigeminal
ganglia, spinal cord, vertebral column (excluding the vertebrae of the tail, the transverse processes of the
thoracic and iumbar vertebrae, and the wings of the sacrum), and dorsal root ganglia of bovine 30 months
of age and older, and the tonsils and the distal leum of all bovine, or / Le produit alimentaire & base de
viande ne contient pas ou n’est pas issu de matiéres telles que la cervelle, le crane, les yeux, les
ganglions trigéminés, la moelle épiniére, la colonne vertébrale (& I'exclusion des vertébres de la queue, de
l'apophyse transverse des vertgébres thqraciques et lombaires et des ailes du sacrum), et jes ganglions de
la racine dorsale de bovins n digal de tdlis les bovins, ou

That the product is derived fr in Caghada fr e USA or from a

region not considered by the i g afl undue riffk of B @/ Le produit est

issu de produits de bovins i ont Bté importésTégalement au ' Canada a pa Et -Unis ou d'une

région qui n'est pas considérée par 'USDA comme touchée par FESB ou présentant un danger ind@

d’ESB®™.

Date Official Export Stamp/ Official Veterinarian Name and Signature
Estampille officielle d’exportation Canadian Food Inspection Agency/

Nom et signature du vétérinaire officiel
Agence canadienne d'inspection des aliments

M Bovine is defined as Bos taurus, Bos indicus and Bison bison. / Bovins s’entend des espéces Bos taurus, Bos indicus et Bison
bison.

@ products destined for human consumption that contain bovine meat products and that are under the jurisdiction of FDA (e.g.,
food that contain less than 3% of raw meat or 2% cooked meat such as soup mixes, open face sandwiches)./ Produits destinés a
la consommation humaine qui contiennent des produits de viande bovine et qui relévent de la FDA (p. ex. les aliments qui
contiennent moins de 3% de viand i i soupeggles sand uverts).

® canadian requirements are de igendis canadi sont jugées

équivalentes a celles de 'USFDA.

@ Regions affected or having an ' gium, Bos! g Bulgaria, Croatia,
the Czech Repubiic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, the Republic of
ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the former Yugoslav Republic of Macedonia, Monaco, Netherlands, Norway,
Oman, Poland, Portugal, Romania, the Republic of San Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and
the United Kingdom. / Régions touchées par 'ESB ou présentant un danger ind0 d’ESB: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche,
Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark, Espagne, ex-République yougoslave de Macédoine, Finlande, France,
Gréce, Hongrie, ande, israél, Italie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal,
République fédérale de Yougoslavie, République slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie,
Suéde, Suisse.
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CFIA Annex A-5, Veterinary Certificate for Bovine Offal

l"’l of Canada du Canada Reference .
Canadian Food Agence canadienne
Agency d deos Import Permit Number";

VETERINARY CERTIFICA

CERTIFICAT VETE. 'STINES A LA CONSOMMATION HUMAINE ® ET

Consignee/ Destinatalire :

Consignor /
Address / Adre! Address / Adresse :
Origin of the pr (t oc
Origine des produits : O Legally imported from
Animal species: BOVINE
Espéce(s) animale(s) :
Intended end use:
Utilisation du produit :
Type of packaging { Nature de | Number / Net Weight /
Pembaliage'™: Nombre: Poids net :
Contalner(s) and seal(s) number(s) / T de s et 1 pr 2/ de lot M:
de scellés""
Port of Exit / Port d’expédition :
Port of Entry / Port de destination'":
Country(ies) of transit / Pays de transit":
Shipping Date / Date d’expédition :
Means of transportation / Modes de transport: Flight n)umber or vessel name / Numéro de vol ou nom du
navire'”:
T or = ou

1, the undersigned Official Veterinarian, designated by the Government of Canada, certify that after due enquiry and to the
best of my knowledge and belief, the products described above meet the following n:quu /Je igné vétérinaire
officiel, désigné par le gouver du C d. certxj‘e, qu ‘au ill de mes c es et aprés enquéte, que les
produits décrits ci-de re ent les c :

s

1) The offal is derived from bovine which have been subject to a ruminant feed ban equivalent to the requirements
established by the U.S. Food and Drug Administration at 21 CFR 589.2000%. / Les abats sont issus de bovins qui ont fait
1’objet d’une interdiction touchant les alij s du bétail ival aux exigences énoncées par la Food and Drug
Administration des Etats-Unis dansl’article 21 CFR 589.200073)

2) The offal is derived from bovine for which an air-injected stunning process was not used at slaughter. / Les abats sont
issus de bovins qui n’ont pas été ab par étourdi. avec injection d’air.

3) The offal does not contain and is not derived from: the brain, skull, eyes, trigeminal ganglia, spinal cord, vertebral
column (excluding the vertebrae of the tail, the transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae, and the wings of
the sacrum), and dorsal root ganglia of bovine 30 months of age and older, and the tonsils and the distal ileum of all
bovine. / Les abam ne contzennent pas, ou ne sont pas issus, de matiéres telles que la cervelle, le crine, les yeux, les

127 tr la épi) e, la I vertébrale (a l'exclusion des vertébres de la queue, de l'apophyse
transverse des vertebre.v thoraciques et lombaires et des ailes du sacrum) et les ganglions de la racine dorsale des bovins
de 30 mois ou plus, et les amygdales et 1’iléon distal de tous les bovins.

PAGE 10F 2
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex A-5, Veterinary Certificate for Bovine Offal

Reference N ber:

.*' of Canada du Canada

Canadian Food A o
Inspection Agency  d'inspection des all import Permit Number ).

4) The offal is derived from bovi i i i@ CFR 94.18(a)(1) or (a)(2)“’} / Les abats sont
FR 94.18(a)(1) ou (a)(2),

or/ ou
That the offal i ported in Canada from the USA or from a region not
considered by the C i N tisk of BSEW. / Les abats sont issus de produits carnés de

Etats-Unis ou d’une région qui n’est pas considérée par
indit d’ESB™.

\s os taurus, Bos indicus and Bison bison) that are removed in dressing,

ings, which may include, but are not limited to, thymus, pancreas, liver, heart,

consumption (e.g., pet food manufacturing, technical use, rendering). / Les

bs taurus, Bos indicus et Bison bison) qui sont retirées a l’habillage comprenant

es, ce qui peut inclure, mais sans s’y limiter, le thymus, le pancréas, le foie, le coeur

ées a un autre autre usage que la c ion h ine (p. ex. fabrication d’aliments pour
tion a des fins techniques, équarrissage).

b are deemed to be equivalent to USFDA requi / Les exig di sont j

ected or having an undue risk of BSE: Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina,
ja, (4¥atia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Finland, France, Germany, Greece,
. The Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the former Yugoslav Republic of
nia, Monaco, The Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Romania, the Republic of San Marino, the Slovak
ic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United Kingdom. / Régions touchées par I’ESB ou présentant un
anger indii d’ESB: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche, Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark,
Espagne, ex-République yougoslave de Macédoine, Finlande, France, Gréce, Hongrie, Irlande, Israél, Italie, Japon,
Liech in, Luxembourg, M 0, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République fédérale de Yougoslavie,
République slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie, Suéde, Suisse.

Date

Official Veterinarian Signature / Signature du Vétérinaire Officiel
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letter)
Cachet Officiel d’exportation Nom du Vétérinaire Officiel (en majuscules)

PAGE 20F 2
HA2396 (November 19, 2007)
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex A-6, Veterinary Certificate for Ovine or Caprine Offal

CFIA Annex A-6, Veterinary Certificate for Ovine or Caprine Offal

I* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des sliments

ANNEX(E) A-6

VETERINARY CERTIFICATE FOR OVINE OR CAPRINE OFFAL NOT INTENDED FOR HUMAN
CONSUMPTION " DESTINED TO THE USA/ CERTIFICAT VETERINAIRE VISANT LES ABATS
D’OVINS OU DE CAPRINS NON DESTINES A LA CONSOMMATION HUMAINE © ET EXPORTES
VERS LES ETATS-UNIS

1. Address(es) of the producing establishment(s) /
Adresse(s) de 'usine ou des usines de fabrication :

Il. Animal Health Attestation /Attestation de santé anima

inaire officiel, certifie ce qui suit

The undersigned Official Veterinarian certifies that: / Le sous$
au sujet des exportations visées par le présent certificat :

1) The offal is derived from ovine or caprine that have been®
the requirements established by the U.S. Food and Drug.A

t feed ban equivalent to

abats sont issus d’ovins ou de caprins qui ont fait I'op 1 . I'alimentation des
ruminants équivalente aux exigences de la Food e s i o4 Etats-Unis énoncées dans
l'article 21 CFR 589.2000 @, " D
2) The offal is derived from animals less than 508 htered ©®. / Les abats sont
issus d’animaux agés de moins de 12 mon 2 E | A

. 3) The offal is derived from animals tha E Were not suspect for a transmissible

n'ont pas présenté de réaction positive
a la détection de I’encéphalopathie qui n'étaient pas soupgonnés d’en étre
atteints.

4) The offal is,derived from a : H a flock or herd that has been diagnosed with

exposure to i ; ephalopathy. / Les abats sont issus d’animaux qui ne sont pas
visés par des res Eanada a la suite d’'une exposition a une encéphalopathie

pvins ou de caprins qui n'ont pas été dans une région mentionnée
)2) “, ou

ovine or caprine meat products legally imported in Canada from the USA
ed by the USDA to be affected with or at risk of BSE . / Ou sont issus de
de caprins qui ont été importés légalement au Canada a partir des Etats-Unis
pas considérée par I'USDA comme touchée par 'ESB ou jugée a risque “ .

e product is derive
a region not cons,

région qui

Name of the official veterinarian/ :
Nom du vétérinaire officiel

Official seal/Cachet officiel

Canadi Pagel of 2 i

FIGURE G-1-28 Example of CFIA Annex A-6, Veterinary Certificate for Ovine or Caprine Offal (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits

M The inedible parts of a butchered ovine or caprine that are removed in dressing, consisting largely of the
viscera and the trimmings, which may include, but are not limited to, thymus, pancreas, liver, heart, kidney
intended for use other than for human consumption (e.g., pet food manufacturing, technical use,
rendering). / Parties non comestibles d'ovins ou de caprins retirées a I'habillage comprenant
principalement les viscéres et les parures, ce qui peut inclure, mais sans s’y limiter, le thymus, le
pancréas, le foie, le coeur et les rogons, qui sont destinées a d’autres usages que la consommation
humaine (p. ex. fabrication d'aliments pour les animaux de compagnie, utilisation a des fins techniques,
équarrissage).

@ canadian requirements are deemed to be equivalent to USFDA requirement
canadiennes sont jugées équivalentes aux exigences de 'USFDA.

®) Regions affected or at risk of BSE: Albania, Andorra, Aust
Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republig

Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danema
Macédoine, Finlande, France, Gréce, Hongrie, Irlande, Istg
bugoslavie, République

slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaug Suéde, Suisse.

Page 2 of 2 )

TABLE G-1-1 Example of CFIA Annex A-6, Veterinary Certificate for Ovine or Caprine Offal (page 2 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex A-7, Veterinary Certificate for Cervid Offal

CFIA Annex A-7, Veterinary Certificate for Cervid Offal

.*I Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

ANNEX(E) A-7

VETERINARY CERTIFICATE FOR CERVID OFFAL NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
DESTINED TO THE USA/ CERTIFICAT VETERINAIRE VISANT LES ABATS DE CERVIDES NON
DESTINES A LA CONSOMMATION HUMAINE " ET EXPORTES VERS LES ETATS-UNIS

. Address(es) of the producing establishment(s) /
Adresse(s) de I'usine ou des usines de fabrication :

Il. Animal Health Attestation/Attestation de santé animal

The undersigned Official Veterinarian certifies that/ Le souss inaire officiel, certifie ce qui suit
au sujet des exportations visées par le présent certificat: b

The offal is derived from cervids that have not been in a reg?®
Les abats proviennent de cervidés qui n’ont pas été da
94.18(a)(1) ou (a)(2)®@. 2

4.18(a)(1) or (a)(2) @. /
ns l'article 9 CFR

Done at/Fait a
officiel

d Cervidae and hybrids, including deer, elk, moose, caribou, reindeer,
Vel in dressing, consisting largely of the viscera and the trimmings,

jted to, thymus, pancreas, liver, heart, kidney intended for use other

: pet food manufacturing, technical use, rendering) / Parties non

tibles de cervidés ‘espéces hybrides, y compris le cerf, le wapiti, 'orignal, le caribou, le renne et
péces apparentée etirées & I'habillage comprenant principalement les viscéres et les parures, ce
yt inclure, mais, s s'y limiter, le thymus, le pancréas, le foie, le coeur etles rognons, quisont
jtages que la consommation humaine (p. ex. fabrication d’aliments pour animaux de
a des fins techniques, équarrissage).

d or atrisk of BSE: Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria,
Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of Yugoslavia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, The Republic of Ireland, Israel, Italy, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the former
Yugoslav Republic of Macedonia, Monaco, The Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Romania,
the Republic of San Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United
Kingdom. / Régions touchées par ESB ou jugées a risque: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche,
Belgique, Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark, Espagne, ex-République yougoslave de
Macédoine, Finlande, France, Gréce, Hongrie, Irlande, Israél, Italie, Japon, Liechtenstein, Luxembourg,
Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République fédérale de Yougoslavie, République
slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni, Saint-Marin, Slovénie, Suéde, Suisse.

Canadia .
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FIGURE G-1-29 Example of CFIA Annex A-7, Veterinary Certificate for Cervid Offal
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex A-8, Veterinary Certificate for Meat Products Containing Bovine, Ovine, or Caprine Meat Products

CFIA Annex A-8, Veterinary Certificate for Meat Products Containing Bovine,
Ovine, or Caprine Meat Products

l* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d’inspection des aliments

ANNEX(E) A-8

VETERINARY CERTIFICATE FOR MEAT PRODUCTS
CONTAINING BOVINE ', OVINE OR CAPRINE MEAT PRODUCTS IN TRANSIT IN THE USA/
CERTIFICAT VETERINAIRE VISANT LES PRODUITS CARNES
CONTENANT DE LA VIANDE DE BOVINS *, D’OVINS OU DE CAPRINS
EN TRANSIT AUX ETATS UNIS 4

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA-ACIA NO./
AJOUT AU CERTIFICAT ACIA-CFIA N%: ..

I. Address(es) and veterinary approval number(s) of the
(establishment number on the label)/
Adresse(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de I'u
d’établissement de I’'étiquette) :

S usines de fabriGgllc}

il. Animal Health Attestation/Attestation de santé

d aaull ate :/ Le soussigné,
vétérinaire officiel, certifie ce qui suit au suje AN 4 jg@i Je présent certificat :

The bovine, ovine or caprine meat any aEin {dru.s. eligibility requirements for export to
the United States./ La viande et/ou } i s, d’'ovins ou de caprins satisfont a toutes
les exigences d’admissibilité a I'exp

Name of the official veterinarian/
Nom du vétérinaire officiel

Canada .

Pagelof 1

FIGURE G-1-30 Example of CFIA Annex A-8, Veterinary Certificate for Meat Food Products Containing

Bovine, Ovine, or Caprine Meat Food Products
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex C, Certificate for Animal Casings

CFIA Annex C, Certificate for Animal Casings

l* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

13

Annexe C

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA/ACIA NO. /
AJOUT AU CERTIFICATE CFIA/ACIA N® .......cveuneene

CERTIFICATE FOR ANIMAL CASINGSY TO
THE UNITED STATES

CERTIFICAT VISANT LES BOYAUX!"
EXPORTES AUX ETATS-UNIS

Location/Lieu:

—)— = E" Date:

QN

| hereby certify that the animal casings h-erein
described were derived from healthy animals which
received ante mortem and post mortem veterinary
inspections at the time of slaughter, are clean and
sound, and were prepared and handled only in a
sanitary manner and were not subjected to
contagion prior to exportation.

Je, soussigné, certifie que les boyaux d’animaux
décrits dans le présent document sont issus
d’animaux en bonne santé quiont été soumis a
des inspections vétérinaires ante- et post-mortem
au moment de 'abattage, sont propres et sains,
ont été préparés et manipulés dans des
conditions hygiéniques et n'ont pas été exposés a
une contagion avant leur exportation.

In the case of casings from ovine species, the
animals from which the casings were derived
were less than 12 months of age when slaughtered
and were subject to a ruminant feed ban
equivalent to the requirements established by the
U.S. Food and Drug Administration at 21 CFR
589.2000?" or the casings are derived from ovine
products legally imported in Canada from the USA
or from a region not considered by the USDA to be
affected with or having an undue risk of BSE. ®

oéagqu

Dans le cas des boyaux d’ovins, les animaux
desquels sont issus les boyaux avaient moins de 12
mois a l'abattage et ont fait 'objet d’une interdiction
visant les aliments du bétail équivalente aux
exigences énoncées par la Food and Drug
Administration des Etas-Unis a larticle 21 CFR
589.2000 @, ou sontissus de produits ovins qui ont
été importés légalement au Canada a partir des
Etats-Unis ou d’'une région qui n’est pas considérée
par I'USDA comme touchée par IESB ou
u.danger ind0 d’ESB.®

In the case of casings fro

L)
nsfje ca boyaux dérivés de bovins issus de

were derived from the sngall in sifpgs

l'intesgin giigle, | boyaux sont issus de la portion

were derived from that p
that is eligible for use as human food in
accordance with the requirements established by
the Food Safety and Inspection Service at 9 CFR
310.22 and the Food and Drug Administration at
21 CFR 189.5 “ or the casings were derived from
animal products legally imported into Canada from
the USA or from a region not considered by the
USDA to be affected or having an undue risk of
BSE.®

e qui est apte a la consommation
humaine conformément aux exigences établies par
le “Food Safety and Inspection Service” dans le S8
CFR 310.22 et par le “Food and Drug
Administration” dans le 21 CFR 189.5 ® ou sont
issus de produits animaux qui ont été importés
légalement au Canada a partir des Etats-Unis ou
d’une région qui n'est pas considérée par TUSDA
comme touchée par 'ESB ou présentant un danger
inda d'ESB. @

Canadia
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FIGURE G-1-31 Example of CFIA Annex C, Certificate for Animal Casings (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Annex C, Certificate for Animal Casings

13 A

Kind of casings (Species)
Nature des boyaux (espéces)

No. of packages
Nt d’emballages

Net weight
Poids net

{dentification Marks on the Pagageslf M sRdel

TF,

Consignor / Expéditeur

Name and Address / Nom et adresse

Consignee / Destinataire

Name and Destination / Nom et destination

Shipping Marks / Marques d’expédition

Name and Signature of Official Veterinarian / Nom et signature du vét€rinaire officiel

Canadian Food Agence can;

ienne
Tection Agmcy 4 mpegttagi TN /T
N— ]
m Applies only to casings derivwn) c, she@l or pigsl

) Canadian requirements are deemed to be equivalent to ) {es exigences canadiennes sont jugées équivalentes & celles de
USFDA requirements. I'USDA.

dérivés de bovin, mouton ou de porc

@ Régions touchées par I’ESB ou présentant un danger indd
d’ESB: Albanie, Allemagne, Andorre, Autriche, Belgique,
Boznie-Herzégovine, Bulgarie, Croatie, Danemark, Espagne, ex-
République yougoslave de Macédoinge, Finlande, France, Gréce,
Hongrie, Ilande, Israé€l, Italie, Japon, Liechtenstein,
Luxembourg, Monaco, Norvége, Oman, Pays-Bas, Pologne,
Portugal, République fédérale dc Yougoslavie, République
slovaque, République tchéque, Roumanie, Royaume-Uni,
Saint-Marin, Slovénie, Suéde, Suisse.

@ Regions affected or having an undue risk of BSE: Albania,
Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of
Yugoslavia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, the
Republic of keland, Isracl, Italy, Japan, Liechtenstein,
uxemburg, the former Yugoslav Republic of Macedonia,
Monaco, Nectherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal,
Romania, the Republic of San Marino, the Slovak Republic,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United
Kingdom.

) The removal of the distal ileum from the small intestine as
presvribed in section 3.6 of annex N to Chapter 4 of the Manual of
Procedures satisfy the stated US-FSIS and US-FDA regulations.

@) 1 ¢ retrait de I’iléon distal dc ’intestin gréle selon les dispositions
de la section 3.6 de I’annexe N du chapitrc 4 du Manual des
méthodes satisfait les conditions réglementaires du US - FSIS and

US - FDA citées.

20f2/2de 2

FIGURE G-1-32 Example of CFIA Certificate Annex C, Certificate for Animal Casings (page 2 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
CFIA Veterinary Certificate for Inedible Tallow

CFIA Veterinary Certificate for Inedible Tallow

Govemment Gouvernement .
.*‘. of Canada du Canada Reference Number:
Canadian Food Agence canadienne

Fmport Permit Number*):

inspection Agency d'inspection des aliment:

EXPORTED TO THE USA.

TIFICATE FOR I
EXPORTE VERS LES ETATS UNIS

neo/ Destinataire :

Address / Adresse :

Origin of the pi o G i
Origine des produits : O Legally imported from

Animal species:
Espéce(s) animale(s) -

Intended end use:
Utilisation du prodult .

Type of packaging / Nature de Number / Net Weight /
rembaliage': Nombre'" : Polds net :
Iner(s) and n (s) / de et L. pr 7 de fot '):

de scellés ™:

Port of Exit / Port d’expédition :

Port of Entry / Port de destination":

Country(ies) of transit / Pays de transit™:

Shippling Date / Date d’expédition :

Jodes de tr port - Flight or 1 name / de vol ou nom du
navire'™:

Means of tatton /

T or /S1 ou

1, the undersigned Official Veterinarian, designated by the Government of Canada, certify that after due enquiry and to the
best of my knowledge and belief, the products described above meet the following requirements / Je soussigné vétérinaire
officiel, désigné par le gouvernement du Canada, certifie, qu’au meilleur de mes connaissarnices et aprés enquéte, que les
produits décrits ci-dessus rencontrent les conditions suivantes:

(a)(2)?./ Le suif est issu
2)

1) The tallow is derived from bovine that have not been in a region listed in 9 CFR 94.18(a)(1) or(

de bovins qui n’ont pas éié dans une région mentionnée dans I’article 9 CFR 94.18(a)(1) ou (a)(2}

2) The tallow is composed of less than 0.15 % insoluble impurities. / Le swif contient moins de 0.15 % d’impuretés
insolubles.

3) After processing, the tallow was not exposed to or commingled with any other material of animal origin. / dprés

traitement, le suif n’a é1é ni exposé ni mélangé a aucun autre matériel d’origine animal.

Date

Official Veterinarian Signature / Signature du Vétérinaire Officiel

Name of Official Veterinarian (in capital letter)

Official Export Stamp
Nom du Vétérinaire Officiel (en majuscules)

Cachet Officiel d’exportation

@ Regions affected or having an undue risk of BSE / Régions touchées par ’ESB ou présentant un danger indii d’ESEB:

Albania, Andorra, Austria, Belgium, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria, Croatia, the Czech Republic, Denmark, the Federal Republic of
Yugoslavia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, The Republic of Ireland, Israel, ltaly, Japan, Liechtenstein, Luxemburg, the
former Yugoslav Republic of Macedonia, Monaco, The Netherlands, Norway, Oman, Poland, Portugal, Romania, the Republic of San
Marino, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, and the United Kingdorn.

PAGE 1 OF 1
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FIGURE G-1-33 Example of CFIA Veterinary Certificate for Inedible Tallow
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Appendix G: Certificates and Permits
Foreign Official Certificate for Animal Casings

Foreign Official Certificate for Animal Casings

FOREIGN OFFICIAL CERTIFICATE FOR ANIMAL CASINGS

Place: Date:
(City) (Country)

I hereby certify that the animal casings herein described were derived from healthy animals
(cattle, sheep, swine, or goats) which received ante mortem and post mortem veterinary
inspections at the time of slaughter, and were found clean and sound, and were prepared and
handled only in a sanitary manner and were not subjected to contagion prior to importation.

Kind of Casings Number of Casings Weight

Identification marks on the packages:

Consignor:
(Address)
(Address)
Consignee:
(Destination)
Shipping marks:
Signature:
(Official issuing the certificate)
Official title:
Signature:
(Official of the national government having jurisdiction over the health of
animals in the country in which the casings originated)
Official title:

FIGURE G-1-34 Example of Foreign Official Certificate for Animal Casings (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
Foreign Official Certificate for Animal Casings

Purpose
The Foreign Official Certificate for Animal Casings is not acceptable for entry
.ij: of hog casings derived from swine originating in ASF countries.
Important

All animal casings that originate in a foreign country known to be free
from ASF must be accompanied by a foreign official certificate
identifying the following information as prescribed in 9CFR896.1. The
certificate must have the insignia of the foreign country’s national
government or other evidence showing that the certificate is a national
document of that country. The certificate must be issued by a person
authorized by the government of the country in which the animals
were slaughtered and the casings were collected. That person may be
either a salaried veterinarian of the country or a non-government
veterinarian. The signature must be an original; printed or stamped
signatures are not allowed.

Animal casings are not classed as meat products; therefore, a foreign meat
‘iji certificate is not acceptable for importations of animal casings.

Important

When animal casings are processed (graded, sized, and sorted) in a
country other than the country of origin, the importation should be
accompanied by a certificate which is issued in the country of
processing. The certificate has the same descriptive information as
does the foreign official certificate. The certificate has a different
certifying statement based on the country of origin and country of
processing detailed in the Reference section covering casings.

06/2008-141
PPQ, VRS
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Appendix G: Certificates and Permits
Foreign Official Horse Meat Certificate

Foreign Official Horse Meat Certificate

OFFICIAL HORSE MEAT CERTIFICATE FOR HORSE MEAT FOOD
PRODUCTS '

Place: Date:
(City) (Country)

The undersigned Official Medical Veterinary, CERTIFIES: That the horse meat and/or horse
food products herein described were derived from horses which received ante mortem and post
mortem veterinary inspection at the time of slaughter, and that such horse meat products are
sound, healthful, wholesome, and otherwise fit for human consumption and have not been treated
with, and do not contain any preservative, coloring matter, or other substance not permitted by
the regulations governing the horse meat inspection of the U.S. Department of Agriculture, filed
with me, and that said horse meat and horse meat food products have been handled only in a
sanitary manner in this country.

Species of Number of
Kind of livestock pieces or
Product derived from containers Weight

Identification marks on products and containers:

Consignor:
(Address)
(Address)
Establishment number:
Consignee:
Destination:
Shipping marks:
(Name of official authorized by the national foreign government to
issue inspection certificates for meat food products exported to the
United States.)
Official title:

FIGURE G-1-35 Example of Official Horse Meat Inspection Certificate for Horse Meat Food Products (blank)
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Appendix G: Certificates and Permits
Foreign Official Horse Meat Certificate

Purpose

The Official Horse Meat Inspection Certificate for Horse Meat Food
Products is used to import horse meat food products. A
USDA-approved Official Horse Meat Inspection Certificate for Horse
Meat Food Products must accompany horse meat from Argentina or
Paraguay. See Horse Meat from Argentina, Canada, New Zealand,
and Paraguay on page 3-10-2.
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Foreign Official Meat Inspection Certificate for Fresh Meat and Meat By-Products

Foreign Official Meat Inspection Certificate for Fresh Meat and Meat
By-Products

OFFICIAL MEAT INSPECTION CERTIFICATE FOR FRESH MEAT AND
MEAT BY-PRODUCTS

Place: Date:
(City) (Country)

I hereby certify that the meat and meat by-products herein described were derived from livestock
which received ante mortem and post mortem veterinary inspections at time of slaughter in
plants certified for importation of their products into the United States, and are not adulterated or
misbranded as defined by the regulations governing met inspection of the U.S. Department of
Agriculture, and that said products were handled in a sanitary manner in this country and are
otherwise in compliance with requirements at least equal to those in the Federal Meat Inspection
Act and said regulations.

Species of livestock Number of pieces Weight
Kind of Product derived from or containers

Identification marks on products and containers:

Consignor:
(Address)
(Address)

Establishment number:

Consignee:

Destination:

Shipping marks:

Signature:
(Name of official authorized by the national foreign government to issue
inspection certificates for meat and meat by-products exported to the
United States)

Official title:

FIGURE G-1-36 Example of Foreign Meat Inspection Certificate for Meat and Meat By-Products (blank)
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Foreign Official Meat Inspection Certificate for Meat Food Products

Foreign Official Meat Inspection Certificate for Meat Food Products

OFFICIAL MEAT INSPECTION CERTIFICATE FOR MEAT FOOD
PRODUCTS

Place: Date:
(City) (Country)

I hereby certify that the meat food products herein described were derived from livestock which
received ante mortem and post mortem veterinary inspections at time of slaughter, in plants
certified for importation of their products into the United States, were handled in a sanitary
manner, and were prepared under the continuous supervision of an inspector under control of the
national meat inspection system, and that said meat food products are not adulterated or
misbranded as defined by the regulations governing met inspection of the U.S. Department of
Agriculture, and are otherwise in compliance with requirements at least equal to those in the
Federal Meat Inspection Act and said regulations.

I further certify that all products herein described that are prepared customarily to be eaten
without cooking and contain muscle tissue of pork were treated for destruction of trichinae as
prescribed in s318.10 of the Meat Inspection regulations of the U.S. Department of Agriculture.

Species of livestock Number of pieces Weight
Kind of Product derived from or containers

Identification marks on products and containers:

Consignor:
(Address)
(Address)

Establishment number:

Consignee:

Destination:

Shipping marks:

Signature:
(Name of official authorized by the national foreign government to issue
inspection certificates for meat and meat by-products exported to the
United States)

Official title:

FIGURE G-1-37 Example of Foreign Meat Inspection Certificate for Meat Food Products (blank)
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Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs

Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs

FOREIGN OFFICIAL VETERINARY CERTIFICATE
for Preserved Eggs

This shipment consists of egg cases, eggs per case, which totals eggs
originating from Flock Number , hereafter called this flock.

Owner:

Address:

Region of Origin:

Port of Embarkation:

Port of Arrival:

Importer:

Address:

All laboratory tests and analyses were conducted in a laboratory approved by the national government to conduct the
tests (name and address of the laboratory):

The criteria in 9 CFR 94.6 are summarized as follows:
The eggs were packed on the premises of origin in previously unused cases.

The eggs are imported in cases marked with the identity of this flock of origin and sealed with the seal of the national
government of the region of origin by the salaried veterinarian who signed the certificate.

All eggs in this shipment originated from this flock and were packed on the premises of origin.

The eggs were washed, to remove foreign material from the surface of the shells, and sanitized on the premises of origin
with a hypochlorite solution of 100 ppm to 200 ppm available chlorine.

No more than 90 days before the certificate was signed, inspection procedures of this flock were performed and found
no evidence of Exotic Newcastle disease (END) or other communicable diseases of poultry.

The initial veterinary examination of this flock was performed on (date) by a salaried veterinary officer of
the national government of the region of origin.

The veterinary inspections of this flock for this shipment of eggs was carried out between (list inclusive
dates) and

Veterinary inspection for END: consisted of the use of sentinel birds in this flock OR necropsy of carcasses from this
flock as described below.

Sentinel birds were present in this flock at least 60 days before a government salaried veterinarian signed this
certificate. There was at least one sentinel bird per 1000 poultry, with at least 30 sentinel birds per house.

Clinical evidence of END was not evident in sentinel birds during the inspection period.

Blood specimens were drawn from the sentinel birds at 10 day intervals and were immunologically negative for END on
the hemoglutination inhibition test.

OR

FIGURE G-1-38 Example of Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs

Sixty days prior to signing this certificate, monthly tests, using the embryonated egg inoculation technique, on tracheal
and cloacal swabs from not less than 10% of the poultry carcasses of birds, out of birds
in this flock were negative for END.

Weekly gross necropsy and examination of carcasses after initial inspection found the flock was free of END.

Veterinary inspection revealed this flock is free of END and was not exposed to END during the 90 days prior to signing
this certificate.

Examination for other communicable poultry diseases:

Not more than 90 days prior to signing this certificate, veterinary examination of this flock reveals it is clinically free of
Fowl Pest (Fowl Plague) and other communicable poultry diseases.

I hereby certify that this shipment of preserved eggs meets the criteria specified in Title 9, Code of Federal Regulations,
Section 94.6:

Signature: Date:

National government official
having jurisdiction over

the health of this flock:

Dr.

with official Duty Station

at

FIGURE G-1-39 Example of Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs (page 2 of 2)

Purpose

The Foreign Official Veterinary Certificate for Preserved Eggs is used for
the importation of preserved eggs. If the certificate is officially signed,
then the certificate is acceptable for the entry of preserved eggs. Most
often preserved eggs will originate from the People’s Republic of China
or Taiwan, Province of China.
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Official Health Inspection Certificate for Meat Food Products from Spain (Ref.: ASE-754 02/08)

Official Health Inspection Certificate for Meat Food Products from Spain
(Ref.: ASE-754 02/08)

Ol'iginal Ea=t Rot: ASE784

A
REINO DE ESPANA
KINGDOM QF SPAIN
N sisrnammnsnmssnnoimnssassnrenssnssnsnnes
Ministerio de Medioc Ambiente y Medio Rural y Marino Ministerio de Sanidad y Consumo
Mini of the Environment and Rural and Marine Affairs Mini of Health and Consumer Affairs

Certificado Sanitario Oficial de Inspeccién de Productos Ca
Official Meat Inspection Certificate for Meat Food Products

T s s e ESPARA. .(SPAIN). Fecha........Jccccofcueeence.
Flace Frwlncia {Province) Pals {Country) Date
Tipo de Producto Marcas de dici de ganad N® de piezas o - Peso Peso
Kind of Product Shipping marks de las qua proceds Unidades da Weight  Weight

embalaje (ka.) {Ib)

Marcas de Identificacién en ios productos y embalajes
(Identification marks on products and contalners) ...

Remitente (Consignar) ..
Nomere de Ilaglﬂro sanluﬂa del blecimi [
bre y ni de Regi

Delﬂnatario rCanslgnee}

mlno (Deulnaﬂon)

Nrolmmﬂﬂlnliqm(l herenrmmfvlhat}. =
sa dascriben s

(1) Lol productos cimicos is y despoj d de ganad i
inspeccidn vaterinaria e ﬂnl sacrificio en establ torizados para
mq:urhr Sus pr ET higiénicamente, obtenidos bajo la supervisién
mnﬁmndﬁmiupﬁ:ﬁrﬂ-m lecimiento y que dichos cérnicos no

o de Agricultura de los Estados Unidos que regula
sitos equivalentes a los que impone la Le Mnl de
no que todos los cérnicos agqui
2 m“.n tajide muscular de cerdo, h.llﬂmh-m

were handled in a
tinuous supervision of an inspector under control of the neticnal meat
5 aP¢ not aduiterated or misbranded as defined by the regulations governing

g; and are nmarwlga in compliance with requirements equivalent to thoss in

inspections at time of slaughter
sanitary manner, and wers prepal

2 t 0 cibir animales de, o que hayan estado en ningdn mome © hayan estado
@) ard ) P mm‘m%ﬂmﬁommnaﬂn md%envgnﬂm

5 permitted to receive animals that orginated in, or have ever bean In, or that have beer
L8 at the time such means of conveyance called at or landed at a port in, 2 reglon listed in

9CFRS94.1 a5 & with rinderpest or foot-and-mouth disease;

(3} Emlhd-erw’pl 0 no estd autorizado a recibir carne u otros productos animales dervados de rumiantes o
suidos que proced ) L delureﬂlmmandnnldnlnelwmt!]mclnhmduwnuﬁehﬂuoﬂuhmmn,
© Carne U oWl 00 OTIgRN aniMBl procedentss de -Irmﬂ'l g pase bovine nmmn-rn lll'rIl
;mmummﬂmmwm vina o fiebre aftosa, F " .
realice an con pr en serle del de la regién de origen Ibrcd&

peste bovina y flebre aftasa.

The slaughtering/processing establishment Is not permitted to receive meat or other animal products derlved from ruminants or
swine which ariginated in & reglon mentioned in paint (2) as a rinderpest or foot-and-mouth dissase Infectad region, or meat or
other animal products from a rinderpest end foot-and-mouth disease free region transported through a rinderpest or foot-and-
mouth disease infected reglon except in containers sealed with serially numbered seals of the National Government of the non
Infected region of origin;

(4} La carne u otro producto de origen animal amparado por el procede de ue nacleron y se criaron en
una regién iibre de peste bovina y fiebre aftosa y la carne u otro producto de origen anlmlinunuham-mwuﬂon
&n la gque exists la peste bovina o flebra aftosa.
11|e meat or other animal product covered by the certificate was derived from animals borm and raised in a region listed as free

of rinderpest and foot-and-mouth disease and the meat or other animal product has never been In any reglon In which
rindarpest or foot-and mouth diseass existed;

FIGURE G-1-40

Example of Official Health Inspection Certificate for Meat Food Products from Spain (Ref.:

ASE-754 02/08) (page 1 of 2)
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Official Health Inspection Certificate for Meat Food Products from Spain (Ref.: ASE-754 02/08)

(5} Lacarne u otro producto de crigen animal ha side elabarado, almacenado y transportado hasta el medio da transporte qua
lievard el articulo a los Estados Unidos de forma que se lmpﬂdl""ﬂ que se mztla © 58 ponga en contacto de otro modo con
carme u otro productos de origen animal que no das en este cer
The meat or other animal product has been processed, swred, and uanspumed w the means of conveyance that will bring the
article to the United States in a manner to predude its being commingled or otherwise in contact with meat or other animal
products that do not comply wlth the conditions contained in this certificate.

(&) © dero no esth lrldtlrlnlullulllndelnd&ohnmmdomlhﬁnmmmcn.mmlh
maencionada en SCFRS4.12 como una regitn en la qua e considara gue axiste la enfermedad vesicular porcina;

The slaughtering establishment Is not permitted to recelve animals that originated In, or have ever been in a region listed in
9CFP.94 12 as a region in which swine vesicular disease Is considered to exist;

(7) B mataderofplanta elaboradora no esti autorizado a recibir carne de percine proced de suldos pr

rndanumndﬂdi-lﬂdpwm{i],dﬂmh mmﬁnhhsnhudeummlﬁlmhm
vesicular porcina qua hays sido transportado 5 m de una regidn donde se considera que existe la enfermedad vesicular
porcina, excepto la carme de porcing que haya side transportada en contenedores pr con preci en
sarle dal gobiamo nacional de la regién de origen consldarada libre de Ia snfermedad.
The slaughtering/processing establishment is not permitted to receive pork derived from swine which originated in a reglon
mentioned in point (8}, or pork from swina from a swine vesicular disease free region which has been transported through a
region where swine vesicular disease Is considered to exist except pork which was transported in contalners sealed with serally
numbered seals of the National Government of 8 r:&mn of arigin listed as considered free of the disease.

(8) L2 came de porcino ha sido elaborada, almacen ¥ transportada hasta el medio da transporte que llevard of articulo a los

Estados Unidos de forma que se impesibilita que sa mezcle o sa ponga en contacko D mede con carne U otros
productos de porcine que no hayan sido da con los de st lifheado
The pork has baen pronlssod stored, and transported to the means of conveyanca that wi 9 the articls to the United States

in @ manner that precludes its being commingled or otherwise coming in contact with pork products that have not been
handled in accordance with the requlremen!s of mls certificate,
(9) La carne o productos cérnicos de "o da cerdos gus
excapto en el caso de que los animales Mr-n-:rlﬁﬂdn dall
The pork or pork products must not have bean derved from swine that were in any of t
swine were slaughtered after the periods described: 1
{1} Cualquier regién clasificada en SCFRS4.9(a) y PCFR4.10({a) como !ﬂlﬁ!l en la que
«lasica, excepto para ls UE(*).
Any region when the lon was classified in SCFR94.3(a) and ICFR
fo exist, except for the EU(*);
{Il) Una zona de la UE(*) restringida por |a deteccién de peste
la deteccién hasta que la restriccién sobre la zona es

zona restringida, la limpieza y desinfeccidn de las
A restricted zone in the EU{*) established because
detection until the designation of the zone as a
Member State or until 6 months following di
cleaning and disinfection of the last aﬂecbed

, unless the

i6n de peste porcina clisica en jabalies, desde el
derogada por la autoridad veterinaria competente de

classical swine fever in wild boar, from the time of
d by the competent veterinary authority of an EU

un Estado Miembro de la UE.
A restricted zone in the EU(*) established beca
detection until the designation

Member State,
(lo}uumowodumcctrnmm s con carna o productos cirmicos de porcino derivados
2 e as en los parrafos (i) a (il ) del punto (9), excepto =i
pu'wdnl descritos. Ademds, Ia carme o productos cdrnicos de
ido con otros cerdos procedentes de alguna de las regiones o
mdlmwﬂuuluqmumwhmmnmm

dﬂtdm
gled with or park products derived from other swine that were In
hrough (i) of paint (9}, uniess the other swine were slaughtered after
products must not have been derlved from swine that were commingled
zones described in paragraphs (1) through (i) of point (9), enless the swine
were derived were slaughtered after the periods described.
o productos chrnicos no deben haber transitado por ninguna de las reglones o zonas
ﬂpum[uumsllumw ditr a través de
yel considarado intacte a su llegada al punto de
5 nn:ﬂﬁnldn’un Miﬂ! los periodos descritos.
fron or ‘pork products were derived must not have transited any region or zone described in
paragraphs ii nt (%), unless the swine were moved directly through the region or zane in a sealed means of
mined to be intact upon arrival at the point of destination, or unless the swine were slaughtered

aqui filizados en el transporte de los cerdos de los cuales p la carne & p drnicos desde
rnwanj-d-:rlu- MAEdss NG han sids EGRIMETS para & Fanaports 4 cordes que o cumplen los
de este cer si los ¥ equipos han sldn limplados y desinfectados.
No equipment or materials used in transporting the swine from which the pork or pork products were derived from the farm of'
origin to the slaughtering establishment may have been used previously for transporting swine that de not meet the
requirerments of this cartificate, unless the equipment and materials have first been cleaned and disinfected

Firma y Sello Oficial
(Signature and Official Seal)

Nombre del oficial lmrludn por ol gablcmo nn:iona% tnﬂq,h pIF'I umldlr Certificados de
ingpeccifin de producto Uni

Name of offical authorized by the natmnal rurelqn government tu hasue nsm:tiorl mmﬁcms for meat product
exported to the United States.

Cargo Oficial/Official Title .o,

T#Y A elactos cel presente certificada, se entenderd por UE la regitn definida por APHIS &n ralacien con 18 PESTE Porcna CIASIcA
For this certificats, tha term EU must be understood as the APHIS- defined EU region, relative to Classical Swine Fever.

FIGURE G-1-41 Example of Official Health Inspection Certificate for Meat Food Products from Spain (Ref.:

ASE-754 02/08) (page 2 of 2)
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Official Health Inspection Certificate for Meat Products from Italy

Official Health Inspection Certificate for Meat Products from Italy

REGION
REGIONE

QFFICIAL HEALTH INSPECTION CERTIFICATE FOR MEAT PRODUCTS
CERTIFICATO UFFICIALE DI ISPEZIONE PER PRODOTTI A BASE DI CARNE

Street
Via

1 hereby certify that the mea food products herein described were derived from livestock which recej i
mortem veterinary inspections af the time of .vlaughtzr in plants certified for importation of their pda
were handled in sanitary mamner, and were prepared under the continuous supervision of an inspe;
meat inspection system and that said meat products are not adulterated or misbranded as dqﬁne
inspection of the US Department of Agriculture and are otherwise in compliance with requifemer
Federal Meat Inspection Act and said regulations, [ further certify that all products herein @
to be eaten without cooking and contain muscle tissue of pork were treated for destruction of I
the Meat Inspection Regulations of the Depariment of Agriculture.

Io sottoscritto certifico che i prodotti a base di carne qui deseritti provengono da animali che so
sanitarja ante-mortem ¢ post-moriem al momento della macellazione in stabiljmenti certificati per 1"
negli Stati Uniti d’America, ‘che sono mu lavorati in modo igienico € son0g

REPUBLIC OF ITALY - Ministry of Health
REPUBBLICA ITALIANA - Ministero della Salute

Veterinary Service LHU
Servizio Veterinario AUSL

o [T0ITITI0I00CTCD03L0

City Country
Citta . Paese

i del Servizil Smmmo.

regolnmentl che govenumul ispezione dellc carni dell'U,S, Departme ! u:ul_ I

previsti nel Federal Meat Inspection Act ¢ relativi regolamenti, Ceptifico’
per essere consumati usualmente senza cottura ¢ contengono t
trichinelle come previsto nel § 318.10 del Regolamento per I'igi

Kind of products Species of livestock deri)
Specie animale utilizzef

Tipo di prodotto *

ymuscola

ed ante-mortem and post-
tiots into the United States,
gl ,71 ider control of the national
BVithe rzgula!iom' governing meat

preparati sotto la su
e che i suddett prodotti camei non{sono adulteran o gontx

it sono stati prepaml

A grwoltura dcglx Stati Uhni

Idenr{/' camm marks on products and cofi
Marchio di identificazione sy{ prodotti e con

Consignor
Speditore m

Address
Indirizzo

SIrced by (name, plage aj

Affettato da (denominezione, sede ¢ numero dello stabilimento)

stablishment)
dello stabilimento)

number of the e.rtabll.vhment)

Consignee
Destinatario,
Destination
Pestinazi
Shipping marks Label approval mlmber
Marchio spedizi Appr dell’etichetta n,
FVII the appropriate Annex
Compﬂm UAllegato pertinente
Ta be fiiled only in case of dry-cured hams that are sent ta another appr Ii  for deb g and/or slicing.
Da pilare solo nel caso di ture

crudi i disossati e/o affettati in un altro stabilimento mprovnto

FIGURE G-1-42 Example of Official Health Inspection Certificate for Meat Products from Italy
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Annex B, Health Warranties for Dry Hams Cured from Italy

ANNEX B
ALLEGATO B

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

DRY HAMS CURED FOR AT LEAST 400 DAYS OBTAIN,ED FROM NON-ITALIAN SWINE OR HAMS
PROSCIUTTI CRUDI STAGIONATI PER ALMENO 400 GIORNI DERIVANTI DA SUINI O COSCE SUINE
NON ITAL]ANE.

The undersigned certifies that the hams In this consignment comply with the following requirements:
11 sottoscritto certifica che la partita di prosciutto stagionato risponde alle seguenti condizioni:

1. The fresh hams come from swine bornin... ....
Le cosce fresche provengono da suini nati in

2. The fresh hams were produced In .............. ... i slaughlerhom o s - SRR
eememtinesiesenrra s et aestrssbetenginnetastans sassene . appraved  for export to the Um‘led States
Le cosce t‘rﬁche sono slate prodotte L [ v egd e rseengaenaany 1acello.. e eereererrrnronrronsaanzas
e rrmere e sesgns pin ars ansmranniennneens . ADPTOVAL per l‘esportazwne negh sum Uniti d’Amen
3. The fresh hams come ﬁom swine that were never on any j premises where cases of foor-an J Se, rinderpest, African
swine fever, hog cholera or swine i Isted within 60 days prior 10 .rlaughter f

' Le cosce fresche provengono da suipi che - non hanno sogglomnto in allevamenti in cui si
epizootica, peste bovina, peste suina africana, peste suina classica g2 alattia vescicolare
macellazione; ;

4.
agraphs I.and 3. harve
to numerato ¢ rilagciato
5. Zvision of the officlal veterinarian,

lndicating the ldenﬂyicatian number qf lhe .vlatlglu g by rca : on ths hack ofeach ham a metal seal was app]led
37 year the ham entered the p sing blish z
grinarian on each ham, bejbre .mltmg began, Identyjdng

Ogm coscxa ﬁesca 2 stata regolarmente match:ata 2dSnbhio o ld diretta supgrvisione .del v,e_tqri,ngrio uiﬁcialg:

‘macel]

sotto la supervns:one veterinaria . v i e 1'anno dx ingress: dclla g ncllo S iliy
lavorazione. Sempre sotto la supervisiGeay : i contrasscgnata, prima dqlla salatura, con il umbro a
fuoco che 1dennﬁca. lo stabilimento ¢ indi1 Gi a salagione;

6.  The processing plant in d in ltaly;

Lo stabilimento &i tras:
7. All hams were processedi
cee ere eeveny @S indlicated on 1R

z g ting from the date processing began (. e ver oen =) antd from the month of
Ioed thereonziin full con;pltance with US regulation set fortk in 9 CFR 94.17;

400’ giorni a partire dalla data dell’inizio della lavorazione (..........) g dal
posto su di esse, nel pieno rispetto delle dl.sposiziom sancite nel CFR 9 —

Signature
Firma
(Name of official aithorizéd by the national foreign government
0 issue inspection certificate for meat food products exported fo
US / Nome del’ufficiale autorizzato dal governo nazionele
estero a compxlate il certificato di ispeziome per prodotti a base
di carne esportati in USAJ

Luogd e data d1 2

Offictal stamp Official title: Licensed Vejerinary Surgeon
Timbro ufficiale Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria

Indloale lhe name of the Counuy/lndxca:e il nome dei Paese
Indzcate the name of the slaughterhouse / Indicare la denominazione del macello

FIGURE G-1-43 Example of Annex B, Health Warranties for Dry Hams Cured at Least 400 Days from
Non-Italian Swine
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Annex C, Health Warranties for Cooked Products from Italy

ANNEX C
ALLEGATO C

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

COOKED PRODUCTS (Covked hams and similar products)
PRODOTTI COTTI (Prosciutto cotto ¢ prodotti similari)

The undersigned certifies that:
1l sottoscritto certifica che:

1

Place and date of is:
Luogo e data di emiss

Official stamp

The products covered by this certificate contain pork and all bones were removed before cookin,
I prodotti coperti da questo certificato contengono came suina e tutte le ossa sono state rimoss 71 a della cottura;
The meat product havé received heat treatments (by other than a flash heating method)
used for perishable canned pork products that produces an internal temperature of 156%

1 prodotti sono stati sottoposti a trattamento termico (diverso dal trattamento di cotyy
commercialmente idoneo per i prodotti in scatola deperibili & base di carne suina ¢ tale da
156° F (69°C); .

The slaughtering/pr ing establish is not permitted to receive ani) igi) i heen in, or that
have been aboard a means of conveyance at the time such means of conve; region listed in
9 CFR 94.1(a) as a region infected with rinderpest or. - foot-and-mouth:d
Lo stabilimento di macellazione/lavorazione nion ha ricevuto anii
bordo di- mezzi di trasporto transitati o attraccati in un po
infetta da peste bovina o afta epizootica;

i in, 0 che siano stati a
FR 94.1(a) come regione

other animal a'uct; derived from ruminants or
cted region or meat and other animal products from
inderpest or foot-and- h disease infected region
vernment of the non-infected region of origin;
odotti d’origine animale derivanti da ruminanti o
o altri prodotti d’origine animale provenienti da
una regione infetta da tali melattie, se non in
ale della regione di origine indenne.

The sl ing/pre i blish is nm&e"gﬁmd
swine which originated in such a rinderpest or. fa%mou
a rinderpest or foot-and-mouth disease free region{rai
except in containers sealed with serially numbered S%‘L
Lo stabilimento di macellazione/lavorazione non ha'‘sdl
suini provenienti da regione infetta daspeste bovina o'af

una regione indenne da peste bovil imbtica%%
container sigilla:.i con sigilli con numer ie del s

derived from animals born and raised in a region listed in 9

The meat or other animal product covere:
. and the meat or other animal product has never been in any

CFR 94.1()(2) as freedf 2
region in which rinder) A I .
presente certificato derivano da animali nati ed allevati in una regione

peste bovina € afta epizootica ¢ le cami e gli altri prodotti di origine
ia presente la peste bovina e I’afta epizootica;

been processed, stored and transported 10 the means of conveyance that will bring the
mer to preclude its being commingled or otherwise in contact with meat or other animal

ith %ggndiliom contained in this certificate.

rigingganimalc sono stati lavorati, depositati e trasportati ai mezzi di trasporto che porteranno i

ymodo da evitare la isti o qualsiasi altro ¢ con carni o altri prodotti di origine

Signature
Firma _
(Name of official authorized by the national foreign government
to issue inspection certificate for meat food products exported fo
US / Nome dell’ufficiale autorizzato dal governo nazionale
estero a compilare il certificato di ispezione per prodotti a base i
carne esportati in USA)

Official title: Licensed Veterinary Surgeon

Timbro ufficiale Titolo ufficiale; Laureato in Medicina Veterinaria

FIGURE G-1-44 Example of Annex C, Health Warranties for Cooked Products (Cooked hams and similar

products)
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex D, Health Warranties for Cooked Products from Italy

Annex D, Health Warranties for Cooked Products from Italy

ANNEX D
ALLEGATO D

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

COOKED PRODUCTS ("Mortadella®)
PRODOTTI COTTI ("Mortadella™)

The undersigned certifies that:

11 sottoscritto certifica che:

1.

The products covered by this certificate contain pork and all bones were removed before €00k :
I prodotti coperti da questo certificato contengono carme suina e tutte le ossa sono state rim 1ma della cottyra;
The meat products have received continual heat treatment in a oven for a minimunt &, tern
temperature of 1356 degrees F (69 degrees C) throughoul. The oven temperature s iriimum of 143,6 degrees
F (62°degrees C) and reached at least 185 degrees F (85 degrees C); y )

I prodom a base di carne sono stati sottoposti ad un frattamento termico continne in una4tita 2 o d
ore in modo da raggumgere una temperatura uniforme all'interno del L] odotto di 156°F (69°C)¥%15a della stufa
deve partire da un minimo di 143.6°F (62°C) e raggiungere almeno 185° < YL

The slavughtering/pr ing establishment is not permitted to re,
have been aboard a means of conveyance al the time such megy
9 CFR 94.1(a) as a region infected with rinderpest or foot-a 2
Lo stabilimento di macellazione/lavorazione non ha rice; A,Q“
bordo di mezzi di trasporto transitati o attraccati in un ps
infetta da peste bovina o afta epizootica;

7 eal or other animal products derived from ruminants or
aserin ecied region, or meat or o!her animal producl.v ﬁom
inderpest or foot-and- tfected region
i ¥gE ment of the nandrgﬁzcted regxan of arxgm.

¢ X altri prodom d ongmq n.mmalc dcnvanti da rummant: o

The slaughtering/pracessing establishment is not p
swine which originated in such a rinderpest or foo
a rinderpest or foot-and-mouth disease free region
excepl in containers sealed with seri umbered sea
Lo stabihmcnto di macellazlone/la y

The meat gr other qnima&g od red by theice ificate was derived from anirmals born and raised in a region listed in 9
CFR 94.1(a)(2) as free ofigingder, fop t-and—m h disease, and the meat or other animal product has never been in any
region in which rinderpest'q '
Le camni o g]j almri prodotti di
titolo 9

tihds been processed, stored and transported to the means of conveyarnice that will bring the
magner to preclude its being commingled or otherwise in contact with meat or oilher animal
the ‘conditions contained in this certificale.

rigine animale sono stati lavoratl, depositati ¢ trasportati ai mezzi di trasporto che porteranno i
-odo da ev:tare la commistione o qualsnasn altro comntatto con carni o altri prodotu di origine

Le cami o gli altri prodotti A“é
prodotti negli Stati U
animale che noft’s

Place and date of issue Signature

Luogo e data di emissione i Firma

(Name af official authorized by the national foreign government
to issue inspection certificate for meat food producis exported to
US / Nome dell’ufficiale autorizzato dal governo nazionale
estero a compilare il certificato di ispezionc per prodotti a base
di carne esportati in USA) )

J

Qfffcial stamp Offictal title: Licensed Veterinary Surgeon

Timbro ufficiale

Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria

FIGURE G-1-45 Example of Annex D, Health Warranties for Cooked Products (Mortadella) from Italy
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Appendix G: Certificates and Permits
Annex E Health Warranties for Cooked Products from lItaly

Annex E Health Warranties for Cooked Products from Italy

HEALTH WARRANTIES / GARANZIE SANITARIE

COOKED PRODUCTS ("Cotechine”)
PRODOTTI COTTI ("Cotechino™)

The undersigned certifies that:
1 sotroseritto certifica che:

1. The products covered by this certificate contain pork and all bones were removed bejbre o
I prodotti coperti da questo certificato contengono carne suina e tutte le ossa sono state g

2. The meat product has been fully ked by a ercial method in g i
before such cooking, so that such oooking and .rzallng produced a ﬁdly sterilized product
refrigeration. The sterilization pracess reaches @ heat treatment equal efilrlo F=3 minutes (F, 10,

vulnerable point;
Ilprodut;oqbasedlcsmeésmo ottoposto a cottura cor
ermet ate dopo il riempi. e prima della cottura in

un prodotto completamente sterile e stabile senza refrigerazigy
cquivalente a F=3 minuti (F 10, 121, 1) nella parte pitt vulnefabil

Place and date of ¢ issue
Luogo e data di emissione

ANNEX E
ALLEGATOE

nigontenitore sigillato
permettano di ottenere

[ came esportati in USA)

Official stgi Official title: Licensed Veterinary Surgeon

FIGURE G-1-46 Example of Annex E, Health Warranties for Cooked Products (Cotechino) from Italy

Titolo ufficiale: Laureato in Medicina Veterinaria

2 3 n.rpectron urnﬁcate Jor meat. foad products exparted t0
AUS / Nome dell'ufficiale autorizzato dal governo nazionalg
tero a compilare il cemﬁcato di ispezione per prodotti a base
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Appendix G: Certificates and Permits
Official Certificate A for Dry-Cured Pork Products from Spain

Official Certificate A for Dry-Cured Pork Products from Spain

MODELD CERTIFICADROQ A

REINO DE ESPANA
KINGDOM OF SPAIN

CERTIFICADO OFICIAL DE EXPORTACION A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA DE PRODUCTOS
CURADOS DE LA ESPECIE PORCINA CONFORME A LA SECCION 94.17.

OFFICIAL CERTIFICATE FOR EXPORTATION OF DRY -CURED PORK PRODUCTS PROCESSED
UNDER SECTION 94.17 TO THE UNITED STATES OF AMERICA.

Lugar: (Provincia)
Place: (Province)

Fais:
Country:

Fecha:
Date:

Tipo de producto:
Kind of product:

Especie de ganado de la que procede:
Species of livestock derived from:

Nombre ¥y nimero oficial del matadero:
Name and official number of slaughterhouse:

Namero del certificado sanitario oficial de inspeccién de productos carnicos pertinente:
Number of relevant official meat-inspection health certificate:

Nombre del establecimiento y nimero del Registro General Sanitario de Alimentos de la industria
carnica: 2 i
Name of establishment and General Food Health Registry Number:

Peso Neto:
Net weight:

Numero deé piezas o unidades de embalaje:
Number of pieces or containers:

Marcas de ldentificacion de los productos y embalajes:
Identification marks on products and container:

Remitente (nombre y direccién):
Consignor (name _and address}):

Destinatario (nombre y direccién):
Consignee (name and address):

FIGURE G-1-47 Example of Official Certificate A for Dry-Cured Pork Products from Spain (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
Official Certificate A for Dry-Cured Pork Products from Spain

MODELO CERTIFICADO A

Por el presente certifico que los productos que aqui se describen:
I hereby certify that the products herein described:

7

Cumplen todas las disposiciones contempladas en la Seccién 94,17, del Titulo 9 del Cédigo de
Regulaciones Federales {(CFR), incluidos los parrafos (i) y (m) de esta Seccidn.

Are in compliance with all the provisions of Section 94.17, Title 9 of Code of Federal
Regulations, including paragraphs (i) and (m) of this Section.

El jamén serrano se ha elaborado de acuerdo con el parrafo (i){2) de la Seccién 94.17 del
Titulo 9 del Codigo de Regulaciones Federales, durante un minimo de:

The serrano ham was processed under paragraph (i)(2) of Section 94.17, title 9 of
Code of Federal Regulations, for a minimum of:

190 dias, en un pals libre de la Enfermedad Vesicular Porcina y en'una instalacién autorizada
por los Servicios Veterinarios Oficiales para procesar seclamente rarne de paises |hres de
Enfermedad Vesicular Porcina. ;

190 days in a country free of swine vesicular disease, ﬁq a facility authorized by the
Official Veterinary Services to process onily meat from countries free of swine

vesicular disease.

Sello Oficlal Firma
Official seal Signature

Nombre del Veterinario oficial auterizado por el
Goblerno espafiel para expedir certificades de
inspecclon de productos cédrnicos con destino a la
exportacién a los Estados Unidos de América.

Name of veterinary official authorized by Spanish
Government to Issue inspection certificates for
dry-cured pork products exported to United States.

Cargo oficial
Official Title

FIGURE G-1-48 Example of Official Certificate A for Dry-Cured Pork Products from Spain (page 2 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
Official Certificate C, Sliced, Packaged Serrano Ham from Spain

Official Certificate C, Sliced, Packaged Serrano Ham from Spain

_@ - CERTIFICADO MODELO C
e

= ':«.-;i -

REINO DE ESPARA
KINGDOM OF SPAIN

CERTIFICADO OFICIAL PARA EXPORTACION A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA DE JAMON
SERRANC LONCHEADO Y ENVASADOD.
OFFICIAL CERTIFICATE FOR SLICED PACKAGED SERRANO HAM EXPORTED TO THE
UNITED STATES OF AMERICA

Lugar: {Pravincia)
Place: (Province)
Pais: ESPARNA
Country: SPAIN
Numero de Referencia:
Reference Mumber;
Par el presente certifico que les productos que aqui se describen;
I hereby certify that the products herein described:
= Han sido procesados de acuerdo con los requisites del Titulo © del Cédige de Regulaciones Federales
(C.F.R. Parte 94, seccidn 94,17., y son aptos para la Importackin en los Estados Unidos de América
de acuerdo con (o dispuesto en dicha seccidn;
All hams have been processed in compliance with the requirements o1 Title 9 of the Code
of Federal Regulations {CFR) Part 94, section 54.17., and are eligiblefor importation into
U.S5. in accordance with this section;
- Cadalote completo de jamaén serrano ha sido inspecclonado en la planta de loncheado y envasado,
antes del loncheado, por el Servicio Veterinario Oficial;
Each lot of whole serrano ham was inspected in the slicing packing facility before slicing
by a full time salaried Veterinarian of the Government of Spain;

- ElVeterinarfo Oficlal certifica gue ha supervisado personalmente todo el proceso de loncheado y
envasado de cada lote de f{amén Serranc en la planta, que cada lote ha sido loncheado y envasadeo
de acuerdo cen los requisitos establecidos por |a seccién 94,17, del Cédigo de Regulaciones
Federales, y que este jamdn Serrang €5 &l mismogue se certificd por el Veterinario Oficial:
A representative of the Government of Spain has certified that he/she personally
supervised the entire process of slicing and packaging each lot of serranc ham at the
slicing packaging facility, that each lot was sliced and packaged in accordance with the
requirements of 94.17,, and that this serrano ham is the same as that certified by the
Government’s veterinarian in this certificate,

- Eljamén serrano loncheado y envasado W etiquetado con la fecha de salado, la fecha de

loncheado y envasado y los nameros de izacién de las plantas de curado y loncheadao.
The sliced and packaged serrano ham has been labeled with the date of salting, the date
the meal was sliced and packaged, and the establishment numbers of the curing as well as
slicing facllity.

= Eljamén serrano loncheado ha sido expedido desde un establecimiento en ¢l que un Veterinario
COficial'de la Administracidn espafiola supervisa todas las actividades como quedd establecido més
arriba ¥y mantiene los registros originales durante un minimo de 2 afios
The sliced serrano ham has been lhlﬂpnﬂ from an establishment in which a full timae,
salaried veterinarian employed by the National Veterinary Service of Spain supervises all
of the activities a %t]med above and maintains the original records for at least Z years.

Fecha y lugar: =

Place and date:

Selle Oficial &
Official seal -

Firma
Signature

{Mombre del Veterinario Oficial autorizado por eil Gobierno
espafio| para expedir certificados de inspeccién de produgtos
cérnices con desting a 1a exportacidn 2 los Estados Unidos de
América)

(Nam f official authorized by Spanish Government to
issue inspaction certificate for meat food products
exported to United States of America}

Carga sficial
official Title

FIGURE G-1-49 Example of Certificate C, Official Certificate for Sliced Packaged Serrano Ham from Spain
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Appendix G: Certificates and Permits
Official Certificate D for Cooked Pork Products from Spain

Official Certificate D for Cooked Pork Products from Spain

CERTIFICADD MOQDELO D

REINQ DE ESPANA
KINGDOM OF SPAIN

CERTIFICADO DE EXPORTACION A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA DE PRODUCTOS COCIDOS DE LA
ESPECIE PORCINA PROCESADOS CONFORME A LA SECCION 94.9.
OFFICIAL CERTIFICATE TO EXPORT TO THE UNITED STATES OF AMERICA OF COOKED PORK
PRODUCTS PROCESSED ACCORDING TO SECTIOM 94.9

Lugar: (Provincia}
Place: (Province)

Pals:
Country:

Fecha:
Date:

Tipo de producto:
Kind of product:

Especie de ganado de |la que procede:
Species of livastock derived from:

NMombre ¥ nidmero oficial del matadero:
Name and official number of siaughterhouse:

Numero del certificade sanitario oficial de inspeccion ﬂa productos carnicos pertinente:
Number of relevant official meat-inspection health certificate:

Nombre del establecimiento y niimero del Registro General Sanitario de Alimentes de la industria
carnica:
Mame of establishment and General Food Health Registry number:

Peso Neto:
Net weight:

Nimero de plezas o unidades de embalaje:
Mumber of pieces or containers: ,

Marcas de identificaclén'de los productos y embalajes:
Identification marks on praducts and cantainar:

Remitente (nombre y ﬁweccl:‘m}:
Consignor. (name and address):

Destinatario (nombre v direccién):

Consignee (name and address):

Por el presente certifico gue los productos que agufl se describen:z
I hereby certify that the products herein described:

- Cumplen con las disposiciones contempladas en e! pdrrafo (b)(1){ii} de la seccién 94,9, Titulo 9
del Cddigo de Regulaciones Federales (CFR)
Are in compliance with all the provisions of paragraph (b){1)(ii) of part 4.9 of the Code
of Federal Regulations (CFR)
La carne se ha deshuesado completamente antes del cocido.
All bones were completely removed prior to cooking;

La carne ha sido sometida, por un método distinto del de calentamiento sdbite, a una
temperatura interna de 69° C (156 °F) en &l centra del jamédn.

Such pork or pork product was heated by other than a flash-heating method to am
internal temperature of 69 deg. C. (156 deg.F.) throughout;

FIGURE G-1-50 Example of Official Certificate D for Cooked Pork Products from Spain (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits
Official Certificate D for Cooked Pork Products from Spain

CERTIFICADO MODELD D

El matadero/planta de procesado no estd auterizado a recibir animales de la especie porcina que
procedan de una de las reglones clasificadas en el pdrrafo 94.12({a) como regién afectada por la
enfermedad vesicular porcina, o carne obtenida de porcings procedentes de una region libre de
enfermedad vesicular porcina que haya sido transportada a través de una reglén afectada por
esta enfermedad, excepto cuando la carne haya sido transportada en contenedores cerrados con
precintos numerados de la autoridad sanitaria nacional de una de las reglones de origen
clasificadas como regiones libres de la enfermedad.

The slaughtering/processing establishment is not permitted to receive animals that
originated in, or have ever been in a region listed in § 94.12(a) as a region in which
swine vesicular disease is considered to exist.

The slaughtering/processing establishment is not permitted to receive pork derived
from swine which originated in such a region or pork from swine from a swine vesicular
disease free region which has been transported through a region where swine vesicular
disease is considered to exist except pork which was transported in containers sealed
with serially numbered seals of the Mational Government of a region of origin listed in
§94.12 as a region considered free of the disease,

El matadero/planta de procesado no estd autorizado a recibir animales procedentes de una de las
regiones clasificadas en 94.1(a) coemo regiones afectadas por la peste bovina o la fiebre aftosa, o
que hayan estado en una de esas regiones, o que hayan estado a bordo de un medio de
transperte en el momento en que dicho medio de transporte visitd una de dichas reglones.
The slaughtering/processing establishment is not permitted to receive animafls that
originated in, or have ever bean in, or that have been aboard a means of conveyance at
the time such means of conveyance called at or landed at a port in, a region listed in
Sec. 94.1(a) as a region infected with rinderpest or foot-and-mouth disease;

El matadero/planta de procesado no estd autorizado a recibir carne u otros productos animales
derivados de rumiantes o animales de la especie porcina procedentes de una regién afectada por
la peste bovina o fiebre aftosa, o carne u otros productos animales derivados de rumiantes o
animales de la especie porcina procedentes de una region no afectada par_lia peste bovina o fiebre
aftosa, pero que haya sido transportada paor una regidn en donde exista la peste bovina o fiebre
aftosa, excepto en contenedores sellados con precintes numerados del gobierno nacional de la
regiagn de origen no afectada.
The slaughtering /processing establishment is not permitted to receive meat or other
animal products derived from ruminants or swine which originated in such a rinderpest
or foot-and-mouth disease infected region, or meat or other animal products from a
rinderpest and foot-and-mouth disease free region transported through a rinderpest or
foot-and-mouth disease infected region except in containers sealed with serially
numbered seals of the National Government of the noninfected region of origin;
La carne u otros productos animalesa que se refiere el presente certificado proceden de animales
nacidos y criados en una de |as regiones clasificadas en 24,1{a)(2) como regiones no afectadas
or la peste bovina o Ia flebre aftoesa, ¥ nunca han estado en una regién en la que exista la peste
ovina o fiebre aftosa.
The meat or other anlmal product covered by the certificate was derived from animals
born and raised in a region fisted in Sec. 94.1(a)(2) as free of rinderpest and foot-and-
mouth disease and the meat or other animal product has never bean in any region in
which rinderpest or foot-and=mouth disease existed;

La carne u otros productes animales han sido procesados, almacenados y transportados hasta el
medio de transporte que los llevardn a los Estados Unidos de América de manera que se evite su
mezcla o contacto con carne 0 productos animales que no cumplan can los requisitos de este
cartificada.

The meat or other animal product has been processed, stored, and transported to the
means of conveyance that will bring the articlie to the United States in a manner to
preclude its being commingled or otherwise in contact with meat or other animal
products that do not comply with the conditions contained in this certificate.

Sello Oficial/ Official seal Firma/Signature

(Nombre del Veterinaria Oficial autorizado por el
Goblerno espafiol para expedir certificados de
inspeccidn de productos cdrnicos con destine a la
exportacién & los Estados Unidos de América):
{Name of official authorized by Spanish
Government to issue inspection certificate for
meat food products exported to United States of
America):
Cargo oficial
Official Title

FIGURE G-1-51 Example of Official Certificate D for Cooked Pork Products from Spain (page 2 of 2)
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Official Certificate B for Dry-Cured Pork Products from Spain

Official Certificate B for Dry-Cured Pork Products from Spain

MODELO CERTIFICADO B

.
o R

PRl S

REINC DE ESPARNA
KINGDOM OF SPAIN

CERTIFICADO OFICIAL DE EXPORTACION A LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA DE PRODUCTOS

CURADQS DE LA ESPECIE PORCINA PROCESADOS CONFORME A LA SECCION S4.9.
OFFICIAL CERTIFICATE FOR DRY - CURED PORK PRODUCTS PROCESSED UNDER SECTIOMN

94.9 EXPORTED TO THE UNITED STATES OF AMERICA.

Lugar: {Provincia)
Place: (Province)

Pals:
Country:

Fecha:
Date:

Tipo de producto:
Kind of product:

Especie de ganado de fa que procede:
Species of livestock derived from:

Nombre y numero oficial del matadero;
Mame and official number of slaug*rhuus.:

Mimero del certificado sanitario oficial de inspeccidn de productos carnicos pertinente:
Number of relevant official meat-inspection health certificate:

Ngmbre del establecimiente v n‘ifl-rnero del Registre General Sanitarie de Alimentos de la industria
carnica:
Name of establishment and General Food Health Registry number:

Peso Neto:
Net weight:

Numero de piezas o unidades de embalaje:
Number ﬂ-_pleceﬂ-'bi'”“ntarﬁers:

Marcas de identificacién de los productos y embalajes:
Identification marks on products and container:

Remitente (nombrey direccién):
Consignor {(name and address):

Destinatario (nombre y direccién):
Consignee (name and address):

FIGURE G-1-52 Example of Official Certificate B of Dry-Cured Pork Products from Spain (page 1 of 2)
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Appendix G: Certificates and Permits

MODELO CERTIFICADO B

Por el presente certifico que los productos que aqui se dsscrlben?
1 hereby cnrithr :hat the prudum herein described:

72 Cum ienmﬁmmﬂﬁﬂmm ladas en erF%érrafo {b){1)(iii) en i'!'”gecclﬁﬂ 94.9,
Titule 9 del Codigo de Regulaciones Federales (C
Are in compliance with all the provisions of Plrlgrlph (b)(1)(iii) of Section 94.9,

Title 9 of Code of Federal Regulations.

?7 Lacarne se ha deshuesado completamente en el pals de origen antes de comenzar el proceso.

de curacién. %ﬁ;;‘

All bones have b in the country of origin before the lﬁﬁ‘af the curing
and drying process.

77 Lacarne ha permanecide en estado fresco al menos durante res dias siguientes al
sacrificio de los animales de los que procede.

The meat has been held in an unfrozen fresh conditio

77 Lacarne se ha sometido a un proceso de curado y secado comp inima de
90 dias, de tal manera que el producto se pueda almacenar si
The meat has been thoroughly cured and full ed for a per| ess thaﬂ 20

days, so that, the product is shelf-stable witho

Sello Oficial Firma
Official seal Signature

ombre del Veterinario oficial auterizado per el
bierno espafiol para expedir certificados de
nspecclén de productos carnicos con destino a la
exportacién a los Estados Unidos de América.

Nama of vatarinary afficial autharirad hy Spanish
Government to issue inspection certificates for
dry-cured pork products e xported to United States.

Cargo oficial
Official Title

FIGURE G-1-53 Example of Official Certificate B of Dry-Cured Pork Products from Spain (page 2 of 2)
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Official Meat-Inspection Health Certificate for Meat Food Products from Spain

Official Meat-Inspection Health Certificate for Meat Food Products from Spain

= @-}-ﬁ
it i

REINO DE ESPANA
KINGDOM OF SPAIN
Ministerio de icul Ministexio de Sanidad ¥ C
Pesca y Alimentacién
Certificado Sanitario Oficial de Inspeccion de Productos Carnicos
Official Meat-Inspection Health Certificate for Meat Food Products

Lugar R e e T L T ey ESPANA..(SPAIN). Fecha.oooid it s
Place Provincia (Frovince) Pais (Couniry) Date
Tipo de Producto Especies de ganado de N’ de plezas o Peso
Kind of Product las que procede Unidades de Weight

Species of livestock _embalaje

derived from Mhimher of pisces or

‘gpntainers

[T

NED RN NN AR AE RN RN RN BRRRRRERUET i d i haa bk ma s A £ R A RR R RS

SERLLESERLRANEELE

suERtEd e TEAR

tion marks on products and containers)......
Remitente (Consignor) )

Namero de Registro Sanitario del establecimiento’ Bs lablm\menr m.nnbcn .
Destinatario (COMBIENME) . quisswscires o TEIIMI R . :<=re5excs Sgthh 1o+ ARG NG 544582 4554 145 4 4 4456444435455 14658 1 PRI AR B35 R AR EE

Destino (Destination) ...
Marcas para el transporte (Shi

Por el presente certifico
1 hereby certify that:

(1) los productos cérnicos que aqui s¢ describen se obtuvieron de carne, visceras y despojos procedentes de
ganado sometdo a inspeccion veterinaria "ante-mortem” y “post-mortem” en ¢l momento del sacrificio en
establecimientos autorizados para exportar sus productos a los Estados Unidos de América; que han sido
manipuladas * higitnicamente, obtenidos bajo la supervision continua de un inspector de los Servicios
Veterinarios Oficiales del establecimiento v gue dichos productos carnicos no estan adulterados o mal marcados
segiin define la formativa del Ministerio de Agricultura de los Estados Unidos de América que regula la
inspeccion de carnes; ¥ que, porlo demas, cumplen requisitos por lo menos equivalentes a los que impone la Ley
Federal de Inspecciom de es y la mencionada Normativa. Certifico asimismo gue todos los productos
carnicos agui descrig@s qu in destinados habitmualmente a ser consumidos sin coccion y que contienen tejido
muscular de cerdo, plen con el apartado §318.10 de la Normativa del Ministerio de Agricultura de los
Estados Unidos para la destruccion de triquina.

The mear and the mear byproducts herein described were derived from livestock which received ante-mortem and posi-
‘mortém veterinary inspections at time of slaughter in plants certified for exportation of their products to the United States of
America, were handled in a sanitary manner, and were prepared under the contiouous supervision of an inspector under
control of the national meat control system and that said meat food products are not adulterated or misbranded as defined by
the regulations governing meat inspection of the U5, Department of Agriculture; and are otherwise in compliance with
requirements at least equal to those in the Federal Mear Inspection Act and said regulations. [ further certify that all products
herein described that are prepared customarily to be eaten without cooking and contain muscle tissue of pork were treated for
destruction of trichnae as prescribed in §318.10 of the Meat Inspection Regulations of the US. Department of Agriculture.

{2) El matadero no tiene permiso para recibir animales procedentes de, o que hayan estado en ninglin momento,

0 hayan estado a bordo en un medio de transporte cuando éste haya hecho escala o hava descargado en, una

region mencionada en la lista en 9CFR94.1{a) como regién con peste bovina o fiebre aftosa;

The slaughtering establishment is not permitted ro receive animals that originated in, or have ever been in, or that have been
ard a means of conveyance at the time such means of conveyance called at or landed at a port in, & region listed in 9CFR

94.1(a) as a region infected with rinderpest or foot-and-mouth disease;
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{3) El matadero/planta ¢laboradora no tiene permiso para recibir carne u otros productos animales derivados de
tumiantes o suidos gue procedan de una region con peste bovina o fiebre aftosa, o carme u otros productos de
origen animal procedentes de una regién libre de peste bovina o fiebre aftosa, pero gue hayan sido
transportadoes a través de una region con peste bovina o fiebre aftosa excepto cuando el transporte se realice en
contenedores sellados con sellos, numerados en serie, del gobierno nacional de la region de origen libre de peste
bovina o fiebre aftosa.

The ala.ughtenng..’pmcesamg establishment is not permitted to receive meat or other animal products derived from ruminants
«or swine which originated in such a rinderpest or foot-and-mouth disease infected region, or meat or other animal products
from a rinderpest and foot-and-mouth disease free region transported through a rinderpest or foot-and-mouth disease infected
region except in containers sealed with serially numbered seals of the National Government of the noninfected region of origin;

{4) La carne u otro producto animal mencionados en el certificado proceden de animales que nacieron y se
criaron en una region libre de peste bovina o fiebre afrosa de acuerdo con 9CFR94.1(a)(2) ¥ que la camne u otro
producto animal nunca ha estado en una regién en la que la peste bovina o fiehre aftosa existe.

The meat or other animal product covered by the certificate was derived from animals born and raised in a region listed in
OCFR94.1(a)(2) as free of rinderpest and foot-and-mouth disease and the mear or other product has never been in any
region in which rinderpest or foot-and-mouth disease existed; b

(3) La carne u otro producto animal ha sido elaborado, almacenado y transportado de forma que el producto con
destino a los Estados Unidos no se haya mezclado o puesto en contacto congarme u otro productos animales que
no cumplan con las condiciones indicadas en el certificado.

The meat or other animal product has been processed, stored, and rransported to the means of conveyance that will bring the
article to the United States in a manner to preclude its being commingled or otherwise In eontact with me&t or other animal
products that de not comply with the conditions contained in this certificate.

(6} El matadero no estd autorizado a recibir animales que procedan, ¢ hayan estado en una [!g[:'m. afectada con la
enfermedad vesicular porcina de acuerdo con DUFRDAL 1 Oa)

The slaughtering establishment is not permitted to receive animals that origineted in, or have ever been in a region listed in
SCFR94.12(a) as a region in which swine vesicular disease is considered to exist:

(7) El matadero/planta elaboradora no estd autorizado a recibir porcinn derivado de suido procedente de
regiones afectadas o que haya sido transportado a fravés de una region donde Ia enfermedad vesicular porcina
existe excepto cuando el porcino hayva sido sportade en contenedores sellados, numerados en serie, con
sellos del gobierno nacional de la region de olﬁ segin S8CFR94.12 donde se encuentra la lista de paises libres
de la enfermedad.

The slaughtering/processing establishunent Is oot j.lLl'l'Ill.ﬂh‘.l w recelve pork dedlved fiom swine which originated in such a
region or pork from swine from a swine vesicular disease free region witich has been transported through a region where swine
vesicular disease is constdered to exist mpt&dwhmh was trangported fn containers sealed with serially numbered seals of
the National Government of a region of oTigin in SCFR 94,17 884 region considered free of the disease.

{8) El porcino ha sido elaborado, almacenado v transportado de forma que el producto con destino a Estados
Unidos no se haya mezclade o puesto en €ontacto eon porcino U otros productos porcinos que no hayan sido
manipulados de acuerdo rdﬁ los requisitos de esta seccifin.

The pork has been processed, smred ‘and transportedito the means of conveyance that will bring the article to the United
States in @ manner that precludesits being commingled o otherwise coming in contact with pork or pork products that have
not been handled in accordance with the reguirements of this section.

{9) el purﬂm@' ‘I-:mrpruductos porcinos no deben de haberse mezclado con porcino o productos porcinos
derivados de suidos que hayan estado en una region clasificada en la 9CFR94.10(a) como afectada de peste
porcina clasica;

The pork or mpmmust ot have been commingled with pork or pork products derived from swine that have been in
any region when the reglon was classified in 9CFR94,10(2) as one in which classical swine fever is known to exist;

{10) El suido de donde procede el porcino o los productos porcinos no puede haber vivido en una regitn
clasificada en 9CFR94:1UG@) como afectada por peste porcina clasica y no debe de haber transitado por dicha
region al no ser que se haya trasladado en transporte sellado y que el sello esté intacto al legar a su destino.

The swine from which the pork or pork products were derived must not have lived in a region when the region was classified
in 9CFR94.10(a) as one in which classical swine fever is known to exist, and must not have transited such a region unless
moved directly through the region in a sealed means of conveyance with the seal determined to be intact upon arrival at the
point of destination;

Firma y Sello Oficial
(Signature and Official Sealy

MNombre del veterinario oficial autorizado por ¢l gobierno espaiiol para
expedir certificados de inspeccién de productos carmicos con destino a
la exportacion a los Estados Unidos de América,

Wame of vererinary official authorized by the Spanish Government 1o issue
inspection certificates for meat product exported to the United States of America.

Cargo Oficial
Official Title
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Official Meat Inspection Certificate for Fresh Meat and Meat Byproducts from
Spain (Ref.: ASE-755 02/08)

Original 1 .

REINOC DE ESPARA
KINGDOM QF SPAIN

Ministeric de Medic Ambiente y Medio Rural y Marino Ministerio de Sanidad y Consumo
Ministry of the Environment and Rural and Marine Affairs Ministry of Health and Consumer

Certificado Sanitario Oficial de Inspeccién de Carne y Despojos Comestibles
Official Meat Inspection Certificate for Fresh Meat and Meat Byproducts

LAIGBIE .. oouimsis nminsasssms vabnsus s s bmmcs e snmres rmssesrmnsnmnsssmnssarmssmes neesn e - ESIARAL (SPAIN). Fecha......... 7 Joiizii
Place Provincia (Province) Pais (Country) Date
Tipe de Producio Marcas de expedicién Especies da ganado N* de plezas o Peso Paso
Kind of Product Shipping marks de las que proceds W:Ight W{I bk

FEEPEE RS LR EEE RN AR SRR R AR RA R RR AR FRERRERR R R R
CTTTITTTPTr T
OPPERPPPPREErPRt

Marcas de identificacién en los productos y embalajes
(ldantification marks on products and containers) ..

Remitente (Consignor) ..
Direccién (address) ..
Mimero de qumn Sanitario del to [ ;]
Nombre y nimero de Registro Sanitario del matadero (Slhug

ST

PEETEE LR RRERR AR AU R R

butlnltaﬂo (l:onsignee]-

butlnn (D-nsnnaunn}
I'or -I nrmnt- nrll!lw que (I hereby certify that):
{1} La carne y los despojos mtﬂ:lblu que agqui se;

g "

-1 n n d . ti 5 Inspeccidn CRIMES; ¥ que
dichan prochactos han sido manisu A e I o e T T e S St s
a los gue impone £ a Erg da Normativa,

£ from livestock which received ante-mortem and post-mortem
importation of their products into the United States and are not

adulterated or misbranded

that sald products have be

equivalent to those in m:
(2) © matadero no

pranner in this country and are otherwisa in compliance with requirements

d said regulations.

PTG mugqu-m"m“ ninglin momants, o hayan estado
va hecho escala o atarrizat® en, una regién mencionada en SCFR94.1

iebra aftosa;
" permitted to rﬁehfz animals that originated in, or have ever been in, or that have been
the time such rmeans of conveyance called at or landed at & port in, & region listed in
pest or foot-and-mouth disease;

(3) té autorizade a recibir came u otros productos animales derivados de rumiantes o

dal goblernoe naclonal ”'luu“'um'ﬂ'aewnumu

r.unn mentioned In point (2) &5 a rinderpest or feot-and-mouth disease infected reglon, or meat or
other animal promm from & rinderpest and foot-and-mouth disease free region transported through & rnderpest or foot-and-
mouth disease Infected reglon except In containers sealed with serially numbered seals of the Netlonal Govermment of the nom
infected region of origin;

(4] La carna u otro producto de origen animal amparado por el cartificado pr de da ani ¥ sa criaron an
wuna reglén libre de peste bovina y flebre aftosa ¥ la carne u mptodud:od.oﬂqmlnlmﬂ nuncllu uﬂdo-n una reghsn
en la que exista ia peste bovina o fiebre aftosa.

The meat or other animal product covered by the certificate was derived from animals born and raised in a region listed as free
of rinderpest and foot-and-mouth disease and the meat or other animal product has never been In any region In which
rinderpest or foot-and mouth disease existed;

[5) La carna u otro producto da origen animal ha sido slaborado, aimacenado y transportado hasta sl medic de transports que
llavars ol articulo a log Estados Unidos da forma qm-.lmpﬂniummumouwnmummeﬂn
‘carma u otro productos de origen snimal que no p con las cor d. aste certificado.

The meat or other animal product has been processed, stored, and transported to the rﬂeans of conveyance that will bring the
article to the United States In a manner to preclude s belng commingled or otherwise In contack with meat or other animal
products that do net comply with the cenditions contained In this certificate.
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(8)

k7

(8}

=

(10
d

(11)

(12)

El matadero no sstd sutorizado & recibir animales gue procedan de, o hayan estasdo en alglin momento an, una regibn
mencionada en 9CFR94.12 como una regién en la que & considara que existe |a enfermedad vesicular porcinay

The slaughtering establishment i not permitted to recefve animals that originated in, or have ever been In @ reglon listed in
‘SCFR94.12 as a reglon in which swine vesicular disease Is considered to exist;

El matadero/planta elaboradora ne esth auvtorizado a recibir carne de porcine procedente de suidos procedentes da las
regiones mencionadas en el punte (§), ni carne de porcine procedente de swides de una regién libre de enfermedad
wasicular porcina que haya side transportado a trevés de una regién donde se cnnddarl que axiste la enfermedad vul:ullr
porcina, excapto la carna da porcino que haya sido transportada sn contenadoras pr con pr ar
‘sarle del goblerno nacional de |a regitn de origen considerada libre de |2 anfermedad.

The slaughtering/processing establishment is not permitted to recelve pork derived from swine which originated in & region
mentioned in point (&), or pork from swine from & swine vesicular disease free region which has been transported through a
region where swine vesicular diseasa |s considerad to exist except pork which was transported in containers sealed with seralfly
nurmbered seals of the National Government of a region of origin listed as censldered free of the disease.

La carne de porcine ha sido elaborada, alm ¥ transportada hasta el medio de transporte que llevard el articulo a los
Estados Unides de forma qua se imposibilite que se mezcle o se ponga en contacto de otre mode con carne u otros
productos de porcino gua no hayan sido manipulados de acuerdo con los requisitos de aste certificado.

The pork has been processed, stored, and transperted to the means of conveyance that will bring the article to the United States
in 2 manner that precludes its being commingled or otherwise coming in contact with pork or pork products that have not been
thandled In accordance with the requirements of this certificate.

La umrﬂmvwmﬂukpﬂdmmpﬂdmmﬂﬂﬁuqﬂhlwn -hdelnunadllllrwhn-:

o zonas sigulentes, axcepts en ol caso da qua (o8 animales fusran sacrificados
The pork or MWMMMMMMMMMMMInwd . hﬂr‘doﬂlwmm
the swine were slaumru:i after the periods described:

{i} € da en SCFR94.9(a) y 9CFR94.10(a) como regién en la que se sabe que existe la peste porcina
dllrn,wptopmllt!![ ¥ y
hrw reulon- when the rc&.an wias classified in 9CFR94.9(a) and SCFRS4.10(a) as'Q gasica! swine fever |5 known

exist, exzept for the A

(iiy I.II'II zona de la UE rwh'lm;ldi por la deteccién de peste porcina cldsica en cerdos do ico
deteccién hasta que la restriccién sobre |a zona es derogada por la autoridad vetarin
Miambro da la UE, o hasta transcurridos 6 meses desde s eliminacién de los cerdos de
zona rastringida, la limpleza y desinfeccion de las Gitimas Instalacie
A restricted :uﬂt In the EU established because of detection of
detection until the designation of the zone a5 a resticled zone is re
Member State or untll 6§ moaonths Folkmlng depopulation of th
cleaning and disinfection of the last affected premises in

(I} Una zona restringida en la UE establecida a causa.d
momento de la detaccién hasta que |a restriccion sobire
un Estado Miembro de la UE. 44
A restricted zone in the EU established because ofl
detection until the designation of the zone as a
Member State.

A estos efectos se entenderd por UE la regidn co

In this regard, the term EU must be understood 3

mbs tarda, o
ne, r'rum the time of
authority of an BY

& restricted zome and the

| glisica en jaballes, desde el
I3d vetérinaria competente de

fever in wild boar, from the time of
petent veterinary authority of an EU

aciones de APHIS para la Peste Porcing Clasica
EU region for Classical Swine Fever.

gzclado con carne o productos crnicos de porcing
onas descritas en los pdrrafos (i) a (i) del punto (8,
nlulplrindu descritos. Ademis, la carme y
mazclado con otros cerdos procedentss de alguna do
%), ancepto 8! los cerdos de los que se obtuvo la carme ¥
despaojos comestibles fueron sac
The pork and pork byproda
in any of the regions or 2ome
after the periods describe
commingled with other o
unless the swing from which the
l.wnﬂludoluqn oc

descritos.

with pork or pork products derived from other swine that were

i} through (iil) of point (9), unless the other swine were slauqhwed
d pork byproducts must not have been derived from swine that
glens or zones described in paragraphs (i} through (lll] of paint (91
pdutts were derived were slaughtered after the periods described,
ar jos comestibles de porcine no deben haber transitado por ninguna de las
4 i) dal punto (9), excepto &l los cardos fueron transportados directamantes
IE &N un madio de [ranspore Drecinads. ¥ & pracinto consigerado Intacto a su llegada al
dos han sido sacrificados con posterioridad a los periodos descritos.
ark byproducts were derved must not have transited any region or zone described In

paragref aug! g0 unless the swine were moved diractly through the region or zone In a sealed means of
mmr;ve ance with the sea t I k0 be intact upon arrival at the paint of destination, or unless the swine were slaughtered
after the B i

Les mnr!tln ¥ qulpu dos an @l transperte de los cerdos de los cuales procede la carne y despojos comestibles

desde la granja de orllln- atadero no han sido utilizados previ ?Il'l al trar de cardos que no cumplen |os

requisitos de esté i, excepto sl log matariales y equipes han side limplados ¥ desinfectados.
Mo equipment ar 1 fised in tranaporting the swine from which the pork ar park byproducts were derived from the farm of
origin to the slaughtering estsblishment may have bsen used previousiy for transporting swine that do not meet the

requirements of this certificate, unless the equipment and materials have first been deaned and disinfected.

Firma y Sello Oficial

(Signabure and Officlal Seal)

‘Nombre del oficial autorizado por &l goblerno nacional extranjerc para expadir certificadas de
inspeccién de producto clrnico con destino a la exportacién a los Estados Unidos.

Name of official authorized by the nattonal foreign government to kssue Inspection certificates for meat product
exported o the United States.

Cargo Oficial/Offical Ththe ..o ceiae e

(5]

A efectos del mﬂtﬂ ueniﬁ:adu, s& entendera pur UE ia rq;.an definida por ﬂPH:S &N relacibn con ia Peste Porcing Clasica
For this certificate, the term EU must be understood as the APHIS- defined EU region, relative to Classical Swina Faver.
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